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Nada. . Zatiraveom,
(Zlozil A, Okiski.) (@lo#l Gr. Krek.)

Ze pozna noé je, v miru vse pofiva, Kaj peti smem, derhal modruje. umno, -
Jaz sam skoz okno svoje zrem stanice; Odmerjene mi pota pokazuje,

Je malo zvezd, ni lune njih kraljice; = Ograje tesne krog serc4 mi snuje, -
Le ¢uk se mi oglasa, stvar strasljiva, Da pesmic ne rodilo bi pogumno.

Je mar njegova pesem pomenljiva? Pa serce ne pozné verig skelecih,

Nikar se je ne boj mertvaske tice, Preserno Siri se, ter zliva v poezije,
Pregnal jo bode zgodnje svit danice, Kar v njem od dné do mraka strastno bije,
Le no¢ je njena, dneva pa se skriva. Stezé ne zre, ne glav serp6 stermeéih.

Ce stiskajo me tukaj reve Casne, Cemu nevolja vam gerbanéi lica,

Oziram gori se v visave jasne, Zatreti v kali skusate cutila,

Kjer dom bo moj, ko s sveta se bom lo¢il.  Ki jih Modrica v meni je zbudila?
Nevarnost mi nobena veé protila, Naj tlela vam bi v sercu poslovica,
Zlo¢instva mo¢ me ve¢ ne bo plasila, Ker drugim vse ocitate, nié sebi:

Ko bode veine zore dan napocil, »Pred pragom lastnim vsak smeti naj trebi,“

Kolisé¢ina in stepe.
(Dalje.)

»Materni prijatelji so mi dobili sluzbo pri starasinstvu Kosakov_
Cerkaskih. Bilo je ondi v gradu Cerkaskem nekoliko konjikov,
pa Se vec¢ nas Kosakov; nosili smo barvo staraSina naSega kneza San-
guskega. Prisel sem v Cerkas na jesen; zima mi je pretekla mirno,
red med nami je bil kakor v vojski, ukazoval nam je poveljnik Pa-
cina. Moz je bil visok, suh, sama kost in koza ga je bila; pasa
mu ni bilo nositi na ¢em. Verh tega pa je bil osler in osoren. Ko
se je priblizevala spomlad, velikano¢, se je zaCelo nekaj ¢udnega
razvijati med ljudmi. Javile so se, nobeden ni vedel od kod, Cudne
reci o puntih in bitvah, Ljudje so se shajali in si pripovedovali Sep-
taje cudne novice. Po mestu in po gradu so lazile neznane, tuje,
sumljive osebe, kterim ni gledalo ni¢ dobrega iz o¢i. Z une strani
Dnepra so hodili gosti k nam, niso se vracali ve¢ domu, ampak
ostajali so pri nas v hisah in na samotinah (futorib). Pravilo se je, da.se
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_obnavlja kosastvo, hetmanstvo, svoboda, — da se meorajo upleniti
" Lehi in Judi. — Take besede so sle od ust do ust na tergih, potih, po
_kercmah, kakor bliski pred hudo uro, naglo, pa ne pogosto; polem je
‘zatelo ko grom germeti in razlegati se brez prestanka. Cerkaski mest-
jani, nasi atamani in starasine so zaceli prevzetno nosili glavo po koncu.
Lehi so se prestrasili; celo na$ gospod poveljnik ni bil ve¢ tako pre-
vzeten in nesterpljiv.”

-~ ,Pajaz; in drugi taki ko jaz, kaj smo mi umeli, kaj se tu vse kuha?
Cutili smo, da ravnajo vljudnise z nami kakor poprej; vidili smo, da nam
je svobodneje hoditi na vecernein zjutrajne shode; na ulicah so bili ziveji
zbori, glasneji spevi, in mi smo se veselili vsega tega. Zdelo nam
se je, da je veter potegnil od Zaporoza, zadonele s0 ‘pesmi poprej
nesliSane ; akoravno smo bili sinovi kmetiski, zaceli smo toziti se o
velkem logu, svojem oteu, in o Sici, kosaski majki®)
Postopali . smo s torbanom (kosasko kitaro) po. .ulici, imenovali se
prosti ;- pa kaj Se le smo sanjali 0 kosaskem vitestvu, jasnih
jastrebih, sokolih, o hoji med oblake po deklico,**) naj
me Bog ubije, ako smo menili, da bo tako dale¢ prislo, da se bodo
_morili mirni ljudje po hisah!“ ’

- oAl miose koncalo z Zaporozkimi pesmami in z bahanjem pijanih
Kosakov. Velki teden se je zacelo pripovedovati, da so se v Mot-
renenskem samostanu posvetili nozi, da so se spuntali hajdamaki ;
sle so.govorice,, da Cerkaski Kosaki ne bodo -predli kodelj za pecjo,
ko pride éas, pleti luliko iz pSenice. Ze smo v neki noéi gledali
velik ogenj zgorej nad Dneprom: pozigali so hajdamaki grad Kanovski.
,Gospod Pacina je moral vediti, kako zli gosti se blizajo Cerkasu, in
koliko se more zanasati na grajske Kosake; neko jutro za rana je
zapustil grad s konjki Lehi, kterih je bilo kakih trideset; narocil ni
nikomu nié¢, ni¢ zapovedal, spustil se je doli na Poljsko. Nikdo ga
ni zaderzeval — tako so bili razdrazeni mestjani, stali so ob straneh
“in, Kkleli.”

«Pa komaj se je viegel prah, ki se je dvignil spod nog ubez-
nikov, uZe so zavili k nam od druge strani novi prisniki, hajdamaki.
Sli so s celim taborom, pe$ci, konjki in vozniki, imeli so kose,
“sulice , redko kteri pistole ali puske. Bili so vsi spoteni in zapraseni,
“nekteri kervavi, ker pravili so, da so jim Lehi zaperli cesto na Irdinu.

Vidili smo med njimi mnogo obrazov, ki so se plazili pred dvema
mescoma v mraku po nasih ulicah. NaSe gosposke in mestjani so
sprejeli hajdamake kot dobre prijatle. Vlegli so se tedaj v sredo
mesta, pili so in se gostovali; ta in ta je nagovarjal ljudstvo, da bi po-
‘morili Lehe in Jude, da bomo potem vsi gospodje in bogati. Se glas-
‘neje nas s0 jeli vabiti, naj pristopimo k njim, ko so se pripravljali

*) Svobodni Zaporozi so zvali v pesniski besedi Siroke loge svojega otea in Si¢
.. svojo majko. e

#¥) Narodne pesmi,



k odhodu. - PridruZilo ' se jim je obilno: Stevilo -prosto orozenega -in
neorozenega ljudstva, in z druzimi tudi mi vsi starasmovx Kosaki, ker
S0 nas prigovarjali atamani.”

»Tako sem prisel v koliS¢ino, nekoliko ker so me silili,
nekoliko ker sem bil radoveden, ker nisem vedel, kaj bo iz tega.
V Cerkasih se je razpletlo vse to mirno. Lehi so ubezali koj za gu-
bernatorjem in Judi so se poskrili v bliznjih gozdib. Kar so domé
pustili , pobrali so jim hajdamaki, kolikor so mogli; kar je ostalo,
tega so se polastili mestjani Cerkaski. Morebiti so vedeli vodji - haj-
damaski, da mora poljska vojska Kanovskega staraina skoro dospet,
ker smo 8li dosti spesno; Ze v tej sami no¢i sem vidil, kaka je ta
zabava, to- ha Jdamastvo Pozgali smo . nekoliko kercem, ko
smo odvalili z zganjem napolnjene sode; pa zatdé. ni odSel ognju. ne
jud, ne judnja, ne judovski zared. Nasi ljudje so stali okoli, in
kdor je bezal, tega so pritirali nazaj kakor ogorek na ogenj. Gorse
je bilo drugi-dan, ker: smo - zadevali na gosposke dvore. Nisem Le-
hom ne svat ne brat, vila me je vendar groza, ko sem vidil, kako
je lezal clovek zvezan na zemlji, -in kako ga je bedlo dvajset sulic
kakor merjasca ; sirasno je bilo gledati, kako seka sekira glavo starcu,
ki se ne brani, ampak ‘moli, kako para kosa Zivot- noseci Zeni;
strasno ozirati se na rodovino k smerti- obsojeno, na majke obupova-
joce, ko so pred njihnim ocesom terli na stenah glave dojenckom,
ali jih nosili na sulicah. Groza me je tresla o tem pogledu. Pijanost
in prelita kri ste gonile noro derhal v tako divjastvo, kakor stari psi
neskuseno pseme. Tako se je godilo v vsaki vasi, v vsaki kerémi,
povsodi, kjer nam je padel v roke . -napasen Leh, jud ali nas ¢clovek,
o klerem se je reklo, da je leska dusa (Poljcom prijatelj). - Ko sem
to vidil — okamnelo mi je sercé v persih, pa koj potem se mi je
zdelo, kakor da bi se bil se le streznil po dolgi pijanosti:. spoznal
sem, da sem med zlo¢ini, med pravimi razbojniki. Mislil sem. po-
begmu ali tudi ubegniti ni bilo lahko !“

»Nasa cerna megla se je valila naravnost na Smilo. Slisal sem,
kako so pervi nasi vodji med seboj govorili o gradu. Nekteri so ter-
dili, da je bil ta grad glavno gnjezdo leskih modrasov, da se mora
upleniti, drugi so pravili o zakladih gospod Wejherovih , kierih si je
nakopal. Rekli so, da je zdaj cas, da bi jih zopet vzeli hajdamaki,
ker so jih hajdamaski ocetje nagermadili in poskrili Se pred Hmelnis-
kim, in ktere so wuplenili prokleti leski serSeni iz stepnih shramb.
Ko smo stopali iz Belozorskih s kervijo napojenih lesov, in se za-
bliscé beli dimniki grajski za Smilanskimi nasipi, mi Zivo na misel
stopajo osebe , kterih kruh sem ondi vzival, in zoper kiere sem sedaj
korakal z razbojnisko derhaljo. Zal mi je bilo gospé, tako milosercne
in pobozne, in deteta, ki je tolikokrat spenjalo rocice k meni, in
postenega gospoda, ki ni derl nobenega, akoravno je gospodoval nad
tem: krajem , njega, ki je bil sam svoj morivec, ker se je, zamak-
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njen v neko zlo ¢arovijo, brez prestanka kakor kaka vicarca vlaéil
po stepi.” ‘

Na$ tabor se je postavil na vecer nad Irdinom v smregji. Pod-
netili so se ognji. Tulila je in ruvala se je stekla, pijana derhal,
lezeca okoli nekterih v lesu stojeéih keréem in koé. Od nekterih
kerdel se je razlegalo glasno rohljanje, zmeSano z gluSivim tugova-
njem: ondi so se radovali nad moritvijo kakega juda ali Zzlahtnika.”

»Bezal sem dalje ko sem mogel pre¢ od teh krikov, ker so mi
ranjali uho kot oster noz; groza me je spreletala v zive kosti kakor
vprico lastne smerti. Sel sem naravnost nad Irdin. Most nad njim
je gorel. Ali to ni moglo obvarvali mestjanov. Ob suhi letini se
Irdin s konjem prebrede, in Se so bile na nekterih mocvirnih krajih
bervi in druge priprave za prehod. Zamisljen se naslonim na brezo,
ki je stala nad bregom, ter se oziram na mesto, nad kterega se je
vlekla taka grozna ura. Bil je Zzalosten vecer. Solnce je zaslo in se
ozerlo s strahom za seboj. Dolgo niso ugasnili na zapadu  rudeci
zarki, lezali so eden na drugem kakor rudeca kri, ki se je prelila
tega dne. Na lesih za menoj je rastla tema. V bi¢ju in olsah na
Irdinu si ni upal vetric Septati, pene na produ so se bale pljuskljati;
ali toliko glasneje so peli mestni zvonovi. Vidilo se je, da ostraseni
prebivavei vedé o grozetem napadu; zvonovi katoliske cerkve so se=~
daj rencali, sedaj ko bi klicali k pogrebu. Poslusal sem brez sape
ta zalostni glas. Bil je, kakor takrat, ko sem ga poslusal v svojem
detinstvu za ¢asa straSne kuge. Tedaj se mi je zdelo, da v vsakem
zvonovem glasu poznavam glas svojih znancov v gradu in mestu. Po
zalosinem jecanju vseh zvonov je jelo kakor pri pozarih plat zvona
biti; na uho so mi klicali zvonovi: Pozigavci! ubijavei! pozigavei!
ubijavei! — Ne le meni se je moralo tako zdeti. Nekoliko korakov
od mene je stal neki pervih nacelnikov hajdamaskih; dolgo je poslu-
Sal zvonenje, in kakor da bi bil razumel, kaj da govoré, zavpije:
»LaZete, leski zvonovi!“ ter se verne v tabor z nagerbanim celom
in temnim ocesom.”

Spoznal sem, da sedaj ni ¢as, slovesa dati neposteni tovarsiji,
sklenil sem, da pojdem Z njo na Smilo, morda mi bo mogoce oteti
ondi kako drago osebo, in potem bom skerbel, da usko¢im; pa sam
nisem vedel, kam bi se takrat obernil, ker po tem, kar se je govo-
rilo med nami, se je po celi Ukrajni vzdignilo hajdamastvo, in pov-
sodi je morilo ljudstvo gospodo in tiste, ki so % njo derzali. Bi morda
ne bilo mogoce do Smile iti in ondi pobegnili ¢ez mejo? Zastonj!
Med tem ko so hajdamaki skriti na Irdinu pokladali v godcavi éez
reko bervi in druge piiprave, so pazile gosto razpostavljene straze,
da ne ubegne nikdo na uno stran in ne naznani mestu prihoda nepo-
klicanih gostov. Sklenil sem, da hotem kolikor mogo¢e med pervimi
biti, in up me je navdajal, da mi bo Bog, ki gleda v moje serce,
podelil blagoslov in milost. Ko je no¢ vse s temo pokrila, so uka-
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zali atamani, da se naprej pomaknemo, ali pazno in tiho. Vidilo se
je, da jim je veljal napad na Smilo, ljudnato mesto in vierjeni grad,
za vazno in tezavno opravilo, ker so vredili mnoztvo in postavili:
mlajSe in lepSe ljudi na celo. Tudi jaz sem bil v srednji versti, ven-
dar ne med pervimi kakor sem Zelel, ker razljuteni nasi vodji in
posebno tuji ljudje, ki so vredovali vso vstajo, so se, kakor se mi
je zdelo, bali, da bi se brez njih ne prelilo nobene kaplje kervi.
Delali so, kakor bi zares verjeli, kar so razglasali ljudje, da zver-
Sujejo Bogu dopadljivo delo, ker zatirajo nevero s sveto vojsko.“
,Kakor med Cernimi stenami smo koracili skoz gosto bitje na
bregovih Irdinovih. Na nebu ni bilo viditi nobene zvezde. Nadjal
sem se, da se bodo branili Lehi v ozki in globoki cesti pri uhodu
do mesta, ker je bilo v Smili mnogo prebivavcov in v gradu posadka,
teravno ne mocna, in vojaki bi mogli na pomo¢ priti iz Hulajpola
zmotil sem se! Bog jih je obiskal s svojo jezo, v nespametnem strahu
so se izdali sami v sovraznikove roke. Namesti brambe, na ktero
smo mislili, nam je prislo naproti obilno s hajdamaki porazumljeno
mnoztvo. Cakali nas so ze v temnih ulicah nesterpljivo. Kakor lovski-
psi, ki zver sledé. nam so prisli oni naproti, da nam pokazejo skri~
valis¢a ostraSenih sosedov in gospodov. Peljali nas so najpervo v grad.” | -
Mislil sem, da bomo zadeli ondi na hud upor. . Poznal sem vi-
soke nasipe in globoke grajske prekope. Gubernator bi vendar mogel
biti doma. Z malo ¢elo nam bi bil zamogel zapreti vhod. Pa kaj!
ni ga bilo doma! Vrag ga je moral tudi sedaj poditi po polju. Ko
sem tje koratil med samimi vodji v pervih verstah in bil Se dale¢ od
gradi, sem Zze cul jok in tarnanje, ki se je slisalo od ondot. Mislil
sem, da se bodo ondi zbrali mestjani, zvedSi o prihajajo¢ih hajdama-.
kih. Jaz in vodji, Ceravno ne iz enacega namena, smo derli kakor
hitro smo mogli v grad. Vsi mestjani Lehi, plemi¢i, knezi, judi,
starci , otroki in Zenske, vsi so pobegnili v nebranjeni grad, kakor
da bi jih imeli hajdamaci laglje in zbrane najti. Tekla je ze kri s
potokom. Kar so vidile moje oéi v tej strastni noci pri svitlobi go-
recih poslopij, ne more moj jezik Zivi dusi povedati! Greh je, ljud-
sko misel kaliti s tako besedo, in ne spodobi se, pricati tim, ki so
se rodili v sedanjem veku o tacih dogodbah, ki so se zversile, pre-
denj je sedanji rod bil lué¢ ugledal, o dogodbah, na ktere je uze
padla Bozja sodba, ki se zverSuje sedaj bodi-si v svetlh nebesih,
bodi-si v ¢ernem peklu.”
Starec preneha nekoliko, pokrije zopet z rokama o&i ter nadaljuje:
»Takrat ko sem stopal proti gosposkemu dvoru je naglo umi-
ralo serce v mojih persih, vrela mi je kri v glavo in o&i. Pa tudi
drugi so morali tako dobro kakor jaz poznati pet, ker nasel sem Ze
izbe s trumo napolnjene. Ze so morili. N]k;er nisem opazil gospoda,
ali mnogo zen na kolenih prosecih, ki si pa niso mogle Zivljenja
izprositi. - Sred njih je stala v izbinem kotu gospa, bleda, z razple-



tenimi lasmi , veckrat smetrtno ranjena, kri je derla po njej v rude~
¢ih curkih; Se je tiscala k sebi svojo héerko in jo branila s svojim
telesom -sulic, klere so vanjo metali iz druzega kota nekteri divji Ko~
saki, kakor v kako tarCo. Priskocim naglo, vzamem otroka iz rok
umirajo¢i materi; ona zakri¢i: pogleda name — morebiti me je po-
znala., ker njene usta so se zjasnile z lahkim nasmehom, uperla je
na hip oci name, kak pogled! Sel mi je globoko v duso, potem je
globoko zdihnila, zgrudila se na zemljo in umerla. — Nesel sem
plakajoce dete iz izbe , ali tu je zakricalo kakih dvajset glasov: ,Kam
to? Kam to, pasja dusa?!“ Vedel sem, da se nahajam med Zziv-
ljenjem in smertjo. Zberem vse misli, ter retem: ,Panovi mo-
lodci, pestoval sem celo leto to §cene, sedaj pojdem ga pe¢ na
sulici, kajti tudi ono me je opeklo z Zivim ognjem!” —  Dobro si
si to zmislil!” odvernejo, ,,domlimo mu, da ide, zveseli se!“ Usko-
¢im z detetom skoz duri pa Se veckrat sem moral lagati, predenj
sem prisel skoz gnjeco in se odtegnil poslednjic za nasipe.”

«Stal je tu voz, dva konja vanj vprezena, sta bila privezana k
razklanemu kolu. Odvezal sem ju, vsedel se z detetom na voz, in
zacel sem ju goniti na stepo. Konjema se je odcedala pot. Povsodi,
kamor se je raztegala vads nad Tasminom in reéicami, ki se vanj zli-
vajo , je gorelo, bodi-si na tej ali uni strani, blize in dalje. Vsa
groza te noc¢i se ni razlila le nad gradom Zdelo se mi je, da je
veter sem ter tje raznesel iskre od gorecega grada: ali ta veter je
imel pamet! Kjerkoli je stala v ulicah streha plemenitnikova med
strehami seljanskimi, vzgala se je v tej noci. V ¢erni noéi (bila je
strasna tema) so bili ti ognji kakor obeSene znamenja, da se je
moglo koj spoznati, kje se kri toc¢i. Po pustih ulicah, kjer sem po-
dil konja, se je sedaj prikazal kdo na begu, sedaj so se razlegali
doneci koraki in ¢udni ropot gonjacev; casi se je ¢ulo holestno kri-
canje in naglo zaduSeno smertno stokanje.”

»,Ko so nehale take prikazni ¢ez cesto begati, ko je onemel
stok , in ko sem vidil dalj za seboj ognje, sem spoznal, da sem za
mestom , dihal sem prosteje, kajti kri mi je zastajala od velikega
straha. Dete, trudno od joka, mi je zaspalo na kolenih. Nisem bil
se toliko pri sebi, da bi bil mogel kaj gotovega skleniti; peljal sem
se tedaj, kamor sta htela konja. Sicer se mi zdi, da sem vam po-
vedal, da je bila noé¢ straino temna, in zato nisem ni¢ vedel , na
ktero stran sem se obernil.”

+Ko je prisvetilo solnce, sem spoznal po okolici, po cesti, kl
se je vila pred menoj, in po okolnih mogilah, da sem se spustil po
noc¢i nevedama po veliki cesti Spolanski. Ogledam se okoli: morala
je to biti vitezova stepa. In tako je tudi bilo. Ni¢ gotovega nisem
se sklenil sam pri sebi, ker bilo mi je po dveh preculih noceh, po
vesdanji grozi in divjosti kakor pijanemu cloveku; temnilo se mi je
pred otmi, celi svet se je vertel krog mene. Ustavil sem se v pervi
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vasici; da bi poskerbel kerme trudnima konjema, in okrepgal z nova.
prebujeno in razplakano dete. Ljudje, ktere sem nagovarjal in sre-«
c¢aval, so me cudno gledali; ondi so Septali med seboj, ondi od. da-
lec so s perstom kazali na-me in na moje dete. .Nekoliko Zen- in:
moz, vsedsi se okoli mene in pazljivo se ogledavsi, da ne bi kdo
vidil, so mi govorili na pol tiho: ,Bezi! Lehi se zbirajo !” Cudil sem-
se temu, ali nauéil se nisem ni¢ iz tega. Malo se opocivsi sem se
odpeljal in priSel opoldne v doline Tasliske in ko sem se izvil iz njih
in prisel zopet na polje, od kodar se je odperla mojim otém Siroka
planjava, sem spoznal, da mora tu kaj nenavadnega biti. V najzad-
nji daljavi, kamor je neslo moje oko, so se prikazovale nektere giba=-
jote postave, kakor bi rastle iz zemlje; solnce je odsevalo od njih
z nekakim ¢udnim bleskom. Blize sem razlocil, da so oborozeni jez~
dici: solnce  je igralo na Zzeleznih sulicah. Sli so v Cetah po deset,
dvajset in 3e vec njih skupaj v sredi po stepi.. Od ondo: sem cul
razgetajoée konje in glasne trobente. Cela truma je bila podohna ob-
laku na zapadu, ko se dan nagiblje, na pol plava na pol rudeca —
tako so bile barvane kape in oprava, tako so bile zastave v mirnem
zraku ferfrajoce ; lahko se je poznalo, da so domorodci. - Pozneje
sem opazil, da so ti, ki tu jezdijo plemenilniki iz cele okolice, ki se
zbirajo h kraljevi vojski, da bi se na upor postavili hajdamakom, ker -
grozno moré na njihnih domih. Ali bil sem tako truden in zmeden,
vse sem vidil na pol v sanjah, na pol v resnici; zdelo se mi je, da
taka nenavadna prikazen v teh pustih krajih ni zivo ljudstvo, ampak
duhovi umerlih Lehov, ki spijo Ze mnogo vekov na Ukrajni, in da
grejo iz pokopalis¢ in mogil svojim vnukom v obrambo, da jih ne
pokolje do poslednjega ostanka noz nase derhali.” i

»Glavna Ceta se je dvignila in ganila. Gost prah se je valil
kvisko po cesti. Sli so ravno meni naproti. Pogled ta me nikakor
ni prestradil, e vesell sem se. Ali tedaj niso bili Lehi tako pri=
jazni, kakor sem mislil: ,Kdo si?” ,0d kod prides?” ,Kje si to
dete uzel? poprasujejo s terdo besedo. Spoznal sem, da me je
izdala barva Cerkaske oprave moje in koliko more to pomagati. Pri-
pravljal sem se, da povem vse natanjko, kaj in kako je bilo, ko sem
se locil od hajdamakov, kako sem resil dete; ali beseda mi je na
jeziku umerla, ko sem pred seboj zagledal bledo in prepadeno - lice
na visokem konju sedeCega gubernatorja Smilanskega, gospoda
Wejhera. Dete je spoznalo oteta in zakricalo ; tudi jaz sem ga spo-
znal in obledel sem in hil sem ves zmeSan, on je poznal mene in
otroka in je odrevenel. Ni ji dal roke, daravno mu je deklica rocici
naproti molila: iz _belih ust mu ni prisla nobena beseda; stermele so
mu odperte o¢i, duse v njih ni bilo viditi. Ko je vidil kervavo suk-
njico detetovo, kervavo roko mojo, si je mogel misliti, kaj se je
zgodile. Ta kri je upila na njegovo uho. Opanjen je sedel na konju,
pa ko se je konj spel, je padel kakor snop na zemljo. Priskogili so
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mi na ‘pomoé in odnesli so ga. Vidil sem, kako je prisel k sebi po
dolgih medlevicah , vidil sem, kako se je-valjal po zemlji, poslusal,
kar so mu pripovedovali Lehi, poslednjic se je umiril ; zajahal je
konja, Se ozerl se ni na svojo h¢erko ter odjezdil z vojsko. Pozneje
sem zvedil, da je on pervi podal vest o vsiaji poljski vojni komandi,
in-da je pozval plemenitnike, da bi se zdruzili z vojsko k splosni brambi.
Mislil je, da bo prehitel hajdamake in ubranil Smilo.  Zmotil se je!
Hajdamaki so ga obiskali pred njegovim prihodom v njegovi lastni hisi.”

,,Mene so priderzali. Moj strah jim: je poterje\al mojo sumlji-
vost. Ko je odsla vojska, se vsede nek Leh na voz, da bi varoval
deklico namesti mene, mene so pa deli med dva konjika. Peljali so me
v bliznjo Spolo. Zastonj sem govoril &isto resnico, kakor je bila.
‘Lehi se niso menili za to in majali so z bradé. Verjeli niso za las
moji povedki. Na vecer pridemo v Spolo Deklico 50 vzeli v grad,
mene zaperli v stolp. 2jev b

,,Cu|te!“ preterga starec svoje pripovedovanje, ,Zujte! Nas

konj razgece zapored! Morajo kake lepe  oci od te strani gledati,
od kodar ste prisli. Ej, ej, morebiti snubite Orlinsko naso gospo-
ditno , dragi gospodic? Bog daj, kajli morate biti dober gospod in
‘vasa Luhova' lepo posestvo. Ali eeda| nehajte - poslusati - starca ‘na
stepi hodite fje, kjer ona za vami ‘tuguje. - Pustite me v Spolanski
jeci; vi niste v jeci, da bi ne mogli poslusati, ko vam oznanuje raz=
gelanje zvestega konja zdihe dekliceve.”
. Privolil sem v to, ker blizalo se je poldne in nisem hotel, da
bi cakali name z juzino v Orlincih. Starec mi je obhubnl da mi bo
drugi pot nadaljeval dogodbe, ktere je dozivel pozneje. Beéem mu,
da pridem jutre za rana, in lotim se od njega.

Ko sem se vracal, sem bil zamisljen v to, kar mi- je pravﬂ
Seda) sem pervi pot nasel na Ukrajni zgodovinsko materijo iz ust
zivega Cloveka, ¢esar sem do sih dob zastonj iskal. Povest starteva,
ki me je prenmesla za 60 let nazaj, mi ni postavila pred oci te
Ukrajne , kakor3na je sedaj, ampak uno, ktero sem si mislil v
pesniskem anahronizmu v enoli¢ni obleki za Rozinskega in Lanc-
koronskega. Kazala se mi je sedaj Ukrajna, kakorsna je bila pred
60 leti: ljudstvo se tu vedno mnozi; Ukrajna se oblaéi v move
obleko; ali divie nezveze in bivSega nereda sled, kierega zagri-
njajo Casovi valovi, ni Se Zzginil v teh krajih. Spoznal sem iz
besed Zzivega svedoka, da prepiri Ukrajnski niso vstali neposred-
nje, tudi ne iz tlacenja podloznega ljudstva in iz ljudske 'strasti
segati po lepih posestvih in bogastvu. Sicer je pospesevalo vse
to vstajo, vendar ni bilo pravi vzrok taiste. Naj veé so njej pri-
pomogli: narodno sovraztvo in temni spominki davnega, Cisto' vo-
jaskega 1Zzivljenja, posebno verski fanatizem. Ti vzroki, ki so
vzdlgmh kervavo vihro Ukrajnsko, so jo locili z znamnjem nravnih
strasti in z zblojeno faniazijo ‘od navadnih domatih  prepirov' med
premoznimi in uboznimi, — (Dalje in konec prihodnjit.)
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Slovenske legende.
Sveti Andrej.

(Spisal M. Kra¢manov.)

Kristus zbere ucence, pa jim oznani sv. post k sv. kvatrni ne-
delji. Potem potuejo ta sv. postni dan ¢ez vinske gorice in pridejo
delec na zeleno trato. Krislus vzame svoj prtic, pa ga pogrne na
zemljo in pravi: pliuvajte sline teice, e ste Se utenci moji. Najpred
je pljunil sv. Tomaz, pljunil je. slino tes¢o. Potlej je pljunil sv. Janez,
pljunil je tudi slino tes¢o. Za njim pljune sv. Andrej, izpljunil je tri
vinske jagode. Se mu Kristus tako govori: zdaj pa li moj ucenec
pred ne bos, da bho§ drugi¢ rojen. Zalostno jemlje sv. Andrej od
ucencov slové: prosite, prijatli, Boga, da mi $e to milost da, da bi
e enkrat v vadi drudcini bil in se z vami v sv. nebesih veselil. Sel
je potem od njih in pride na zeleno trato, tam nanosi grmado, zazge
jo na vseh Stirih oglih in sede na njo v ogenj. Grmada gori svetlo
in nad grmado v zraku angeljci prepevajo, ker se pokore veselé.
Jezus in ucenci pridejo ravno to pot, zagledajo grmado in vidijo An-
drejevo telo vse sezgano, samo osréje je bilo celo. Reée jim Jezus -
osréje sabo vzeti. Zavezejo -ga v ruto in nesejo ga sabo. Kadar
no¢ zacne prihajati, pridejo do kréme in prosijo, da bi jih vzeli cez
no¢ pod streho. Sli so v hiSo, sedejo za mizo, veterjajo in kedar
odvecerjajo, pokleknejo in molijo sv. rozenkranc. Osréje denejo na
mizo in lezejo spat. Krémarica je imela mlado héer in deklica je ko-
maj Cakala, da so zaspali, pa se ni mogla zdrzati, da bi ne pokusjla
osréja. Ali kakor ga je pokusila, obéutila je koj, da je Andreja za-
nosila. Drugo jutro ucenci vstanejo. pa se napravijo na pot. Vzamejo
ruto z mize, ali vidijo, da je prazna, pa prasajo Kristusa: kam pa
je osrije preslo: ruta je bila zavezana in ni znamnja, da je iz nje
snedeno. Kristus pa jim rede: pustimo to skrb gospod Bogu, Bog
ze vé, kako Andreja spet obudi. Cudo je res veselo to, da sveti
Andrej spet rojen bo.

Sveti Aloj.
(Spisal. M. PoZenéan.)

Ko je hodil Kristus z aposteljni po svetu, je prisel do kovaca
svetega Aloja. Ko Aloj konja kuje, mu je Zvelicar rekel, naj konju
nogo odrcze, in v kovacnici podkuje, ker konj z njo me bo
mogel bercati. ~ Aloj je tako storil, in potlej nogo konju nazaj
pritisnil, klera se je po Zvelicarjevi vsegamogocnosti prijela. Ko je
bil Zvelicar pri Aloju, je prisla k njemu stara bolehna Zzena in ga
pomogi prosila. ~ Zvelicar ukaze Aloju naj jo v jeSi ma kovaski ogenj
verze, in fako je Zzena zgorela in iz tega prahd je vstala mlada;



- B -

lepa, zdrava deklica. Aloj si misli: zdaj sem se naugil zlozno konje
kovati, in'stare ljudi pomlajati; toda Zvelicar je njegove misli vganil,
in mu pri odhodu rekel: ,Aloj, Aloj! ne delaj ¢uda za menoj.* Ko
je bil Kristus odSel, si misli Aloj: ,Moja mati so stari, jih moram
toraj prevariti in v ognji prekovati.” On dene toraj mater v kovaski
ogenj in jo sozge; ali mati se ni iz ognja pomlajena vzdignila, am-
pak je sozgana ostala. Svet Aloj je bil torej svojo mater umoril.
Ko je umerl, je bil obsojen, da mora zato, ker je mater umoril , do
sodnjega dne v luni kovati, in se dvanajstkrat vsako leto z luno po-

mladiti,

ali se na novo tezavno roditi.

svet Aloj v luni viditi, ko kuje.

Robinjica.

Se pravijo nekteri, da je

(Isterska narodna pesem; zapisal J. Vol&id.)

Va bogatin grade
Héi tergovea mala
Po smerti otéinoj
Sirota j' ostala.
Ide mi na pazar,

. Kdi se voda toéi,
I njoj malasnofj,
Pride sanj na oéi.
Nju su mi malasnu
Turei porobili ;

. Bosu po kamenju
Na pazar vozili.
Majcica obeta
Mnogo puno blaga,
Ki ju pojde iskat
Srebra tere zlata.
Nasal se je junak
Tergovac bogati,

© Ki ju pojde iskat
Brez srebra i zlata.
Obajde 'se gore,
Obajde ’'se rike;
Nikdare ne najde
Robinjice lipe.
Nego on ide
Na bukovi dizor,
Kad’ tergovac sedi
Onde svojim tergon.

Cvitu moj rumeni!
Gojis se ti zame

Naj bolja vremena?
Verno meni kazi
Ljubav serca tvoga.
Sto ti je robinjo,

Da si problidnula?
Kolor prominula?¥ —
anKako des tergovée,
Da buden rumena;
Bosa po kamenju

Na pazar vojena;
Kako des tergovée,
Da imam ja zdravlje?““
A turéin govori:
Tako ti tergovée!

Sto je tebi zato?

Ona j’ nase srebro
Mi smo nije zlato.
Ako des ju kupit,
Cemu ti ju prodat’.
Tri tisuée dukat
Cemu za nju imat, —
nnTako i, tergovée,
Zelela dusa raja!
Broji jim pineze,

I odpelaj me van !“%
»,Lahko mi je, robinjo!

»To tu si ti, cvét moj! Pineze brojiti;

Ma éu ja od tebe
Ku vernost iméti?%
Tad pocne robinja
Sebi smert Zeleti:
2O smert, o nemila!
Ca me ne pokosis?
Dokle jos vernosti

U mané nahodis.“#
»Tako ti robinjo!

Ne kuni se tako;

Ti oces jos biti,

Kot si prija bila;

Ti oces imeti

Mlade sluzbenice,
Mlade dvorkinjice;
Ke de te dvoriti.% —
»»nAko me ne najdes
Robinjicu pravu,
Oseci mi glava
Nutre v tvojem pragu; .
Ako me nenajdes
Robinjicu cistu,
Oseci mi glava

Nutre v tvojem mistu,“%
Ta tergovac broji
Tri tisuée dukat,
Tad robinju pelje
Nutra va svoj grad.

| Popotovanje iz Pazina v Terst.

(Spisal Fr. Cegnar.)

Bil je cvetni teden, ko sem se selil iz Pazina v Terst. Jutrajna
I.alfja je objemala plesate glave okoli stojecih, od hudournikov razo-



ranih 'gricev; posamne drevesa in germiti so imeli zeleno obleko in
cvetece krone, iz kterih je donela ziva pesem drobnih slavcov v
slavo dobremu Oéetu, ki je zopet zemljo odel z milo spomladjo. Le
v sencah visoke Utke gore je Zivarila Se zima, pa tudi ondi jo je
morila Ze pomladna sapa. Cez tri leta sem bival v Pazinu, od kte-
rega sem sedaj slové jemal. Solza mi je kanila na lice, neka brit-
koba je napolnila moje sercé, ko mi zgine izpred oci mesto in dim,
ki se je valjal nad njim v tihem, jasnem zracju, vstajaje iz belih
dimnikov. Nejasne misli so mi mracile ¢elo in lice in vezale jezik.
Zapustil sem to mesto, kdo vé, ¢e ga bom vidil $e kdaj; kdo mi
oznani, kaka osoda mu je namenjena: ali ga bo gojila sreca na svo-
jih persih, bo li zraslo veliko in slavno; ali bodo tulili nad njim
sovrazni viharji ter ga poderli v grobljo in zbrisali njegovo imé iz
zgodovine sveta ?. Rojile so mi pred otmi njegove' kreposti in sla-
bosti, kar sem jih vidil in doZivel, kakor rojijo bucele iz ula na
ajdovo paSe ob jasnem , mirnem julru. Zalilo me je, da se: nezni
spol le prerad poprijema novih Seg, ktere veleva moda; da nekteri
razsvitljeni mozaki. vso svojo slavo v tem iscejo, da sovrazijo domaci
jezik in do nebes povzdigujejo talijanicino. Pa znebimo se teh mrac-
nih obrazov, ker solnce sije tudi na to mesto, in ravno danes po~ -
sebno prijazno. Tudi tukaj sem spoznal mozé, kterih serca goré za
vsako dobro rec. ¢

V tacih mislih zapazim poleg ceste starca, sedeCega na sivi
skali. ' Znan_mi je hil njegov obraz; tudi pred tremi leti, ko sem se
selil tu sem, je sedel natem mestu in kakor danes drobil z Zeleznim
kladvom terdo kamnje. PeSala in. slabela je Ze takrat njegova roka,
ker se je upirala in ubadala Ze blizo osemdeset let za vsakdanje po-
trebe. Paé da je bila nekdaj krepka, ko je Se nosila oster meé¢ po
razdrazenem svetu v kervave vojske; ali danes, kako slabi, kako
nerado se drobi kamenje pod kladvom! O starec, kaj si zasluzil,
da si se uhbijal po svetu! Nemila sreca te je telebila na stare leta
na terdo skalo, da si sluzis z Zzeleznim kladvom picel koscek kruha
poleti pod pekoéim solncom, da prosis pozimi ubogajmé usmiljene
ljudi:  Milujem tvojo osodo , akoravno nisi tako nesrecen, kakor wuni
bogatin, ki se redi od kervavih Zulov ubozega lacnega kmeta, ker
mu posojuje na napete obresti denar, poslednjic pa mu podd berasko -
palico v roke ter sune plakajocega z bosimi in nagimi otrocici ¢ez
hisni prag. Ti pricakujeS mirno dneva, ki ti bo zaperl trudne o¢i
in'te resil iz tezav in nadlog; ali uni trepece pred uro, v kteri se
bo moral lo¢iti od njegovih ljubljencev, krivicno nagrabljenih kupov.
Z Bogom, starec! ni¢ ve¢ se ne bova vidila na tem krivicnem svelu.

Med tem ko tako modrujem . zapoje zvon iz turna vasne palrone
Zareske ter vabi k najsveteji daritvi vaScane. Dvignem oti ter se
ozrem na to selo, kamor me je marsikdaj za mizo povabil postrezen
gospod in drag prijatelj, kjer sem se marsiktero lepo uro pogovarjal
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o domadcih retéh in napival zdravice verlim rojakom. Ali kolé der-

dra hitro naprej in kmalu mi zaprejo grici tudi ta kraj, iz kterega

so ravno nosili angelji na zlatih perotah prosnjo kvisko k najvisemu
- Gospodu za srecno moje popotovanje.

Pot me je peljala dalje, sedaj po golem gri¢u s skalami nasu-
tem, ki so lezale okoli raztresene, kakor bi jih bila neka silna roka
sem nametala, zdaj po zeleni dolini med njivami in negradmi. Opazil
sem, da se je med tem, ko sem bival v Pazinu, marsikaka pustota
predelala v rodovitno zemljo; ali veliko ve¢ svela e caka marljive
roke in krepke volje; posebno gozdov bi bilo treba, kterih pa ni
ravno tako lahko zasaditi; v nekterih krajih bi bilo to celo nemogote.
¥ poslednjih letih se je mnogo govorilo in marsikaj pisalo o tej reéi;
tudi storilo se je nekoliko: ve¢ obCin si je napravilo drevesne sole,
marsikje se poducuje mladina, kako zasajati drevesa, kako pridelo-
vati svilo; ali vse to ne bo pogozdilo Krasa, potreba bi bilo krep-
kejih moéi in skuSenih glav. Ko tako premisljujem , se obernem k
vozniku ter ga nagovorim:

+Ne zamente, da pokaram vas Istrane, ker vam je premalo
mar za pogozdovanje gole zemlje; koliko bi se je dalo v prid ober-
niti, ki sedaj ne rodi ¢cisto ni¢!”

»Gospod moj — mi odgovori — zemlje imamo dovolj obdelane
za Zivljenje, tudi derv je $e za kurjavo; ali susa, susa, ta je nasa Siba.
»Ali gozdi — mu pravim — vam bi zlajsali to Sibo, ker vle-

¢ejo na-se mokroto in oblake; gotovo bi bilo ve¢ dezja, ako bi bili
pogozdeni vasi griéi. Ali niste nikoli premisljevali, kako da je to,
da v bliznji Cicarii tolikokrat dezuje, pri vas pa solnce sije. To je
vse zald, ker so ondi veliki gozdi.”

»Morebiti imate prav —- spregovori voznik — jaz tega ne vem:
ali pomislite , kako bi bilo mogoce toliko in tako skalovite zemlje po-
gozditi; kjer ne rase'trava, kako bo raslo drevo! To je ze res, da
bi se dalo tuin tam kaj storiti, ali koliko truda in denarjev bi to stalo!#

»To je da — mu sezem v besedo — saj tudi ne mislim, da bi
se moralo vse v enih letih storiti; pocasi hi se vendar mnogo opra-
vilo; Se polz prileze cez plot, kako bi se ¢lovek bal dela in truda!”

»Predenj bi dorasli gozdi — se oglasi na moje besede — bi
bili mi Ze vsi v kertovi dezeli; kaj bi imeli od tega, da smo _pogo-
zdovali? Nasi starci niso sadili gozdov in so ziveli, tudi mi Zivimo,
ceravno slabo, naj skerbé tudi nasi otroci, kako bodo Zziveli.”

»Ako bi bili vsi ljudje tacih misel — mu odgovorim — bi bllo
zelo Zalostno na zemlji; puscava bi bila nasa zemlja. Bog je dal
¢loveku gospodarstvo ¢ez-njo, da bi jo v svoj prid obernil in si iz
nje pridobil, kolikor je v njegovih mocéh. Nasa dolznost je, da
skerbimo tudi za zarodnike, da ne bodo nas dolzili, da smo bili ne-
vednezi in nemarnezi. Vi, ki dale¢ po svetu pridete, ste lahko opa-
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zovali v drugih dezelah, kako vse bolie gospodarijo ondi, kakor vi,
Istrani.”

»Pa imajo boljo zemljo; vidil sem velike ravnine okoli Ljubljane
in na juznem Stajerskem; ali ondi je delo lahko, pri nas pa tezko,
tezko1*

»VaSa zemlja je bolj rodovitna od une pri Ljubljani, tudi solnce
ima pri vas veé¢ moci, to veste sami; da tudi pervega ne terdim tako
tjie v en dan, vam le to povem, da sem se cudil vasi pSenici lansko
leto, ki je imela tako klasje, da tacega §e nikdar nisem vidil na
Kranjskem, Videl sem pa tudi, da je na vsaki njivi stokrat ve¢ ple-
vela kakor psSenice. Ker pri vas nobeden ne pleje, tudi ni ¢uda, da
za sezenj saksebi stoji ena bilka od druge. Kaka zguba je to! In
kako vi gnojite njivam? Neklerim malo in slabo, nekterim celo ni¢!
In pri vsem tem rodi zemlja obilo, ¢e ne prilisne huda susa.”

JKje ste se vi ucili kmetijstva — se posmeja — da to vse
tako veste; nasih gospodov nisem nikoli slisal o tem govoriti.”

.To je ravno Zzalostno, da je vasi gospodi premalo mar za to
— mu odgovorim —. Kmet dela po stari navadi, kakor je delal
njegov ode; sovetov, posebno ¢e jih daje gospod, ne poslusa rad,
ker si misli, kaj bo vedel ta lahkozivec, ki $e nikoli ni prijel -
za matiko. To je Zze tako. Pri vsem tem bi imel vendar gospod
kmetu v izgled biti, tisti posebno, ki ima lastno kmetijo. Kme-
tova mo¢ je v marljivi roki; gospodova bi imela biti v glavi. Ko
bo kmet z lastnim ocesom vidil in z lastno roko potipal, da mu
je to in to v prid in dobicek,” se bo pocasi boljega poprijel in
opustil staro navado, cCeravno z nekako nevoljo — navada je Ze-
lezna srajca. — Vi pravile, da niste slisali vase gospode o go-
spodarstvu govoriti; tudi jaz bi morda ne bil slisal, ako bi sam ne
bil te reci sprozil ¢asi. Preprical sem se, — Zal mi je, da je tako —
da je le prevec vase gospode, ki misli, da je priprosto pogovarjati
se o recéh, ki se ticejo gospodarstva. To kaZze neko jalovo omiko,
izhaja pa tudi od tod, ker se vasa gospoda ne peca z gospodarstvom
sama , ampak najema kolone, da ji obdelujejo posesivo.”

»Lakaj niste kmet ali posestnik, ker vam je toliko mar za kmetijstvo?“

.,Clovek, ki ima glavo na pravem koncu in blago sercé v per-
sih, ne prasa za stan, ampak govori, pomaga in dela ondi, kjer
vidi, da more koristiti, naj bo Ze kar hoce. O tem ni razlocka med
stanovi, domacini in tujei. Kdor misli in dela drugaci, nima postenja
v sebi.”

Hij! hij! poZene voznik par konjicev ter Svigne z bicem po
njuni ‘kozi, ko dospemo med tem pogovorom verh stermega klanca
in se cesta nekoliko nagne. Hij! hij! kricita otroka v kocii, iz ktere
se ozirata in me vedno poprasujeta, kje je morje in Terst, o kterima
sem jima ze poprej veliko povedal. * Tudi jaz sem se oziral po oko-
lici, in da sem jo mogel bolje viditi, sem sedel k vozniku, ¢eravno
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je solnce hudo pripekalo in se valil prah spod konjskih kopit. Do
Vizinade nisem vidil ni¢ posebnega. Vozili smo se s klanca v dolino,
z doline v klanec; na desnici in levici so se menjale golicave z nji-
vami in travniki, z nogradi in germovjem. Na Vizinadi pa se je od-
perl otem krasen pogled na desno siran. Pervikrat v svojem Zivlje-
nju sem vidil pinjole. KoScate krasne drevesa so podobne borovcu,
pa so mnogo lepSe, tudi njih sad je podoben borovcevemu, in le da
je veliko debelejsi in lepsi, in da hrani v sebi jedra, ki pridejo veé-
krat na mizo, posebno v poticah in enacih’ receh. Ondi na stermem
gricu je stal Matovun, in od tod do sem so kvisko kipeli lepi griéi,
mnogi lepo obdelani. Spodej v globoki dolini se je vila reka Quieto
skoz Matovunski naj imeniinisi gozd isterske dezele. Na uni strani je
istalo  stermo orjasko  gorovje, tu in tam obras¢eno, tu in tam je
pa kazalo velicanske kamnene rebra. ldilicnost je prebivala v dolini,
boginja veliéanske epike je vdihnila svoj obraz v krasno gerovije. Ta
pogled mi je ocaral oko in napolnil persi z nekim neizrekljivim cutom,
ki tira duso na mocnih perotah v neskonene visave pred kolena
stvarnikove, visoko nad Sum in hrum s solzami in s kervjo napojene
zemlje, kjer ne vidi sebicnosti, neéimernega slavohlepja, nenasitenih
strasti njenih prebivavcov. Moléé semn wupiral - nestanovitno oko zdaj
v dolino, zdaj v goro, med tem ko je moja misel jadrila z razpetimi
jadri visoko po sinjem nebu in pozabila rev in nadlog , ki tarejo tu
doli Adamov rod. .

Ko se nekoliko streznim, pretergam molk ter retem vozniku:

»To je tedaj toliko imenitni Matovunski gozd: pozna se koj, da
je cesarski, sicer bi bil morebiti zginil ze poslednji stor.”

»Tako je — mi odgovori — gozd je res lep, tu je Se hrastov
za kako barko, pa sekati ne smejo v njem druzega, kakor tisto, kar
-jim dovoli gosposka.”

,Vendar vidim — mu seZem v besedo — dosti lepih skladoy-
‘nic tukaj, in kakor sodim vozijo te derva na morski breg, ker stoji
tukaj ob reki ve¢ ladij; menda nimajo drugega namena.” '

yDa — se oglasi rudecelasi voznik — vse to pojde v Rovinj.
“0d tod se zvozi veliko derv na primorje. Od kod bi jih sicer dobi-
-vali primorci, ker ondi ni gozdov?"

»Zato jim pa tudi skor vsako leto na polji vse zgori,” mu rerem.

.Kaj se ¢e, kdo more za to? vse ne more nikdar prav biti.*

Pri teh besedah skoci z vozd, ker smo prisli na uno stran do-
line in je jela pot zopet moéno navkreber iti. Tudi jaz stopim. na
‘tla ter korakam po stermi cesti med prijaznimi oljkami navkreber. Na
verhu zapazim ob cesti tablo in na njej besedo: ,Crassizza.”  Ne
éudi se, dragi bravec, tej besedi: mogel biti podati poino bisago tacih
in e boljih besed. Pa tudi ne reci, da ni laska; porok sem ti, ako
bi se ti prederznil terditi, da ,Gherdosella” ni laska beseda, da
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4e porine’ kak mozak s temeljitimi ,contra demonstrazioni* v mrak
.Gerdoselskega slovecega blata.

Krasica stoji - na visokem berdu, ki se vzdiguje polagoma od

morja sem. Lepotijo ga krasni oljkini gaji. V globini se odpera sinje
morje na levici, pred oblicjem stoji na najvisem homcu mesto Buje.
Po vsi pravici se pravi temu kraju ,Krasica,” ker ga je narava z vso
-skerbjo ‘okrasila. =~ Tik ceste stoji cerkev. in. farovz. To mi je
astreglo, da sem mogel pozdraviti verlega nasega rojaka,  gospod
Ferjana, ki je tukaj plovan (fajmoster), Ali nisem se ulegnil muditi,
cker se je dan Ze prevalil ¢ez. poldne, mudilo se je meni in vozniku.
Odrinemo toraj naglo naprej, da pridemo poprej v Buje in violazimo
‘Zelodce; ki so v svojiinevolji zaceli kruliti. ° /
[ V Bujah: smo .bili za dobro placo dobro postrezeni; ali’ smo
morali ¢akati poldrugo uro na juzino. Tako mi  je bilo mogoce se
ozreli nekoliko po mestu. Naj bolj mi je dopadla lepa farna cerkev,
‘ki'se sme med najlepse v Istrii Steti;  tudi pogled na krasno okolico
je tako velicansk, da malo tacih. To pa mi ni bilo prevet vsec, da
‘me je povsodi spremljalo nekoliko kop sitnih otrok, ki so s silo tir-
jali miloscine.

Ko okrepcamo svoje telo, odrinemo dalje. Cesta se je nagnila.
in 8lo je vedno mnavzdol. Kmalo zagledamo velike Piranske solnice,
ki so bile ze bele. Tukaj se pridela na leto krog 800000 centov
morske soli, in moglo bi se je se ve¢ pridobiti, ako bi trebalo. = Ce
je solnarji ve¢ napravijo, kakor je tirja vlada v doticnem letu, se
tista, kolikor je je vec¢, vrajta za prihednje leto, ali se pa utopi v
morju.  Ob cesti je stalo gosto zeleno germovje, in veliko rumeno-
kljunih kosov je ferfetalo sem ter tje po njem. Pod nami je lezala
lepa , plodovita Koperska dolina, polna zelenobeljkastih oljk in vino-
rodnih brajd. .V sinji daljini je kazal sive svoje glave ocak Triglav
in pleSasti Grintovec, ki se vidita tudi z visav nad Pazinom. Seréno
sem pozdravil to dvojico starih ocakov, na ktera sem se tolikokrat
oziral , ko sem skakal v detinskih letih $e doma okoli otetove hise,
in po bliznjih poljih med rumeno pSenico in belkasto rezjo; sercno
sem ju pozdravil, ker gledata moléé slovenski narod od casov, ko
se je naselil ob njihnem podnozju; ker sta vidila njegovo sreco in
nesreco, in slisala njegove yriske in joke. Ali sence so rasle naglo,
zalonilo je solnce; $e je poljubovala vecerna zarja glave tema orja-
koma, ali kmalu je tudi ona ugasnila; potem je vzel tihi mrak zem-
ljo v svojo oblast; vedno bolj jo je zavijal v temne svojo peroto in
jo -zagernil poslednji¢ v no¢no temoto. ‘

Stalo je Zze morje pred nami; &isto in gladko ko zerkalo je
obrazovalo celo pobrezje, kakor da bi bilo htelo vabiti ljudi v golju-
fivo svoje narocje. Za tem gladkim zerkalom so se  belili v lunini
svecavi zidovi Koperski ter so kipeli sred morja kvisko kakor grad
morskih duhov.. Tu noter nas je peljala cesta med napojenimi solni=



cami. Ko stopim raz voz pred gostivnico, zapazim na pragu sto-
jecega gospoda, in ko se mu priblizam in ~mu vosim dober vecer,
vidim, da je stari moj prijatelj, verli rodoljub B ... Ne bom ti pravil,
dragi bravec, kako me je to oveselilo, tudi mi ni treba omeniti, da
sva si imela mnogo povedati, da sva se pri policu ali policih ola po-
govarjala v pozno noé, da ne recem do zgodnjega jutra. Clovek,
kterega goni osoda po svetu okoli, hrepeni mocno po starih prijatel-
jih; njegove veselje je toraj veliko, ko naleti pod tjim podnebjem
na prijatelja, ki je z njim enih misel in enega serca. Koliko si imata
povedati, kako rada bi ustavila solnce na nebu in zakasnila uro britke
locitve ! ‘

Ko vzamem slové od njega in napijem zdravico vsim verlim
rojakom , se podam Kk pocitku in zaspim naglo, ker sem bil truden
po vesdanskem popotovanju. 1

Beli dan me zbudi. Vstanem hitro, pomanem si oé¢i, pogledam
na uro, ki je ravno Sest kazala, napravim se ter hitim gledat k svoji
druzini. Bila je Ze na nogah, otroka Zze upijeta: ,Hij! hij!¢ Hteli
smo ob Sestih dalje odriniti, ali neka nakljucha prejsnega dne nas je
zaderzevala do pol osmih. Yozniku se je bila pretergala zavornica in
manjkalo ni dosti, da nismo S§li po uvajkrajsi poti v globoko dolino:
bilo je tedaj treba nove in morali smo cakati na kovaca. Ta ckoljs-
¢ina mi je dala priloznost, da sem se mogel nekoliko ozreti po Ko-
pru. Pozna se koj, da je bilo to mesto nekdaj pod benec¢ansko
vlado, ker se nahajajo Se na mnogih hisah iz shkale izsekani levi. Naj
bolj mi je dopadla velika cerkev, ki stoji na temenu nizkega grica;
cerkveni zvonik moli visoko zmed zidovja in se vidi dale¢ okoli.

O pol osmih odrinemo proti Terstu. Jutro je bilo lepo, ali
morje je metalo valove od juga; vedel sem toraj, da ne bomo imeli
stanovitnega vremena. Kmalo se je jelo mreniti nebo, za morjem so
se vzdigovali kodrasti oblaki, naj manje sape ni bilo, in separica je
pritiskala hudo. Vse je kazalo na dez. Ko se pripeljemo blize Ter-
sta in ugledamo sto in gto kampanij v Terzaski dolini, nas sretujejo
marljive Berskice, vracaje se iz Tersta, kamor tovorijo s kruhom.
Suvale so sem ter tje in poganjale osle s palico v roki, ali so dre-
male sedé na oslih. Ta pogled me je spomnil hrupnega Zzivljenja v
Terstu; zdelo se mi je, da se vratam iz kake samote, ko vidim to
zivo gibanje. Ravno ko se pripeljemo v Terst, se vlije dez z vihar-
jem. Bilo je tedaj treba priti pod streho, v trebuhu je tudi Ze pol-
dan zvonilo. Stopimo v gostivnico, kamor sem zahajal Ze v prejsnih
dasih. Cez kake pol ure pridejo tu noter trije slepi godci, stari
mozjé in zagodejo lepo. Vidil sem ravno tu Ze pred Stirimi leti te
slepe sivoglavce. Zdelo se mi je, kakor da bi bili iz groba vstali,
da ozivé spomin na se, ki umira pocasi in umerje slednjic, kakor vse
na svetu. V gostivnici sem zapazil Zeleznico, ki je prinasala disece
jedi iz zgornjih izb in vozila prazne sklede nazaj! zraven te Zeleznice



Je bil telegraf, mesingast rog, po kterem se je moglo govoriti iz
pervega nadsiropja v -drugega in nasproti. To mi je pricevalo, da
napreduje Terst v tehniskih recéh, in lo misel so mi pozneje po-
terdilé na novo zidano gledis¢e Armonia, stavbe nra kolnici in Lloy-
doy arsenal. Vidil sem tudi, da napreduje idi'icno Zivljenje, ker
se je mapravil na mestne stroske ,publice giardino;” vendar 3e ni-
sem mogel zvediti, kdo vlada dezelo ,la cour d° amour.”

Tako , dragi bravec, sva koncala svoj pot; ne zameri, da sem
te vodil prevec¢ po stranskih potih in se. nisem. derzal velike ceste,
po kteri hodijo ali se vozijo navadno tudi potopisci. Nisem ti popi-
sal vsacega germa, ne vsacega kamna ob cesti; bolje bo, da se
vzdignes sam in pogledas vse to — cerka je mertva, pa oko je Zzivé.

Mythologi¢ne drobtine.

(Po narodnih pripovedkah priob¢uje Dav. Terstenjak.)

0 berdljenevem bokalu,

Ze Valvasor (Ehre des Herzogthums Krain 353) pise: ,Der
Epheu (burshlen) wichst in Crain so dick, dass ihn kaum ein Mann
kann umklaftern. Dieser Epheu dient hie zu Lande zu den Fontanellen,-
und denen Bechern, so aus seinem Holtze gedrehet worden, traut
man viel Gutes zu, namlich dass sieunterschiedliche Tugen-
den an sich haben.” -

O ¢adolvorni in bajevni moci bersljenovi sem tole nasel med slo-
venskim ljudstvom: Bersljenov venec, na velikonoéno nedeljo v vodi
namocen in na glavo polozen, stori, da je ¢lovek celo leto zdrav in vesel.
Ako dene mlada zena bersljenovo perje pervo no¢ syojega zakona pod
zglavnik, da ga moz ne zapazi, ostane dolgo mlada in moz zmiraj zdrav.
Zalé opletajo z Dersljenom tudi hiso, v kteri se obhaja svatovsina,
kakor je popisal g. Zurman v Novicah. Kdor pije na veliko no¢ pred
solnénim vzhodom bistro vrelcno vodo iz hersljenovega bokala,
ta ostane zdrav in mocen celo leto. Po tem takem se nam pokaZze, zakaj
se nahaja na rimsko-slovenskih kamnih povsod, na kterih se najdejo sym-
boli solncain vode, tudi bersljen (tako n. pr. na adrijanskem spome-
niku kronan jastreb,vodna leljainber$ljen, na eggersdorfs-
kem®) solnéni bog s sokolovima perotama in bersljen,
na sekovskem™*) spomeniku sokol ali jastreb, ribi symbol vode, lelja
inpa bersljen itd. — Bersljen je toraj symbol veselja, moéi in
zdravja in je- sluzil za symbol teh kreposti o solénih mladoletnih in
kresnih praznisih, pri kterih je ozko zdruZzeno bilo castje vode s ¢astjem
solnca. (Glej ,0 Vodi” v 2. 1.) :

#) - Glej Muchar: Gesch. der Steierm, Abbild. Taf, I
#¥) Much. 1. ¢, Taf, XIIL

Glasnik 1859, — IV.zv, 6
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0 velkem korenu in o praproti.

Velki koren (Alantwurz) ima mo&, da privabi deklini, ¢e se
verze v zakurjeno pec¢, zazeljenega ljubcka. Ze Valvasorju je bila znana ta
prazna vera. (Ehre d. Herzogth. Crain, str. 356.) — Tudi praprot, o
kresu utergana in v vodo verzena ima ¢udotvorno mo¢. Ne samo neverni
Slovani, temo¢ tudi Slovenci so verovali Se za Valvasorja v bajevno mo¢
praprotnega semena. Nekdaj so Sloveneci okoli kresa plesali
(kar opominja na ples planetov okoli solnca in kiero navado
najdes tudi pri starih Grekih in Indih) in so popevali:

Kaj raste brez korenja? Let’ kolo, let’
Kamen raste brez korenja. Cvet’ praprot, cvet’,
Kaj cvete brez cveta? Skrop® dekle, $krop’,
Praprot cvete brez cveta. — Hoja, hajsa, hop!

Okoli kresa plesejo tudi Polaki (Golebiowski ,Gry i zabawy”
str. 94—303). Tako se nam bo zopet razjasnilo, zakaj nahajamo
na rimsko- slovenskih. kamnih solnéne bogove plesajoce, n. pr.
na spomeniku v Brojah (Much. Gesch. Abbild. Taf. IL), na Sentjanz-
kem, kjer imata soln¢na bogova na ramah solnéna peharja (Much.
I. ¢. T. VD), na moskirhenskem kamnu, kjer ima soln¢ni bog bikova
roga (Much. 1. ¢. T. VIIL.), na sekovskih spomenikih Much. T. XIIL.) itd.

0 solnéni rockici in skledici.

Moja rajna mati so mi veckrat peli o ,Mijolkici zlati roc-
kici, ko sem jim Se kot majhen decek pomagal pasti. Nisem si veé
verstic iz mladih let zapomnil kakor edino:

Mijol- mijol- Mijolkica
Zlata draga rockica,
Solnce te napolnilo

S svetlo sladko sragico.

Tudi so mi pravili ,0 zlati solnéni skledici,” ktera na Jur-
jevo iz solnca pade in tistemu, kdor jo najde, obilno blagoslova k
hisi prinese. Kdor iz solnéne rockice pije, je zmirom zdray, in
kdor iz soln¢ne skledice jé, ostane zmirom mlad.

Rocke, peharje, Salice, skledcke nahajamo v mytih vseh
indoevropskih narodov. Pehar-bokal ima soln¢ni bog starih Persov
DZzems3id za attribut. Temu bokalu je bilo ime Kondy (Athenaeus
XL, 55.) Tudi v nordiski mythologiji ima solné¢ni bog pehar skriv-
nosti imenovan ,Gap ginunga“, in ravno tako ima severnoslovanski
solnéni Bog Svetovit svet pehar in kotlic. Od tih soln¢rih pe-
harjev in kotlicev pise star pisatelj: ,Crateres durei et argen-
tei, in quibus augurari solebant, et ex illis potabant nobiles, si
quando lux festa venisset.” (glej script. Rerum germ. ed. Ludewig
pag. 510.) Ti kotlici, bokali, peharji so stali v sveli vezi Sve-
tovitovi v mestu Stetinskem. Blizo Celovea na Cigulni so nasli
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rimskoslovensk kamen z napisom: BELINO AVGUSTO SACRVM. Na
eni strani tega kamna je tudi vidili solnéni pehar, na drugi pa
kavalki (Losstibe, Wahrsagerstibe). Belin slovenskih Norencov je
enak s severnoslovenskim Belom — Belbogom. Keltomani so hteli
iz njega napraviti keltskega boga, nepomislivsi, da se keltski v vseh
bukvah in napisih veli BELEN, ne pa BELIN. Zavoljo suffixa primeri:
Zorin, Suhin, Turin imena pohorskih kmetov.

Kako je solnéni bog na Samothrakii imel svete Salice ali
skledcke, tako jih je imel tudi severnoslovanski solnéni bog
Svetovit. Iz teh Salic so prerokovali. Helmold pise: ,Pateram cir-
cumferunt, in quam, non dicam, consecrationis, sed execrationis
verba, sub nomine Deorum boni scilicet et mali etc.” Bokal, kot-
lic, pehar je toraj bil v mythologiji’ starih Slovanov symbol dusnega
in telesnega ziveza in blagoslovja. Sedaj bomo zapopadli, zakaj
solnéne boZzanstva na rimskoslovenskih kamnih imajo tudi v roki
pehar ali kotli¢ (craterem,) kakor na gomilskih, na kterih Se tudi
vidimo drug symbol solnénega boga -— palmino skorjo (Rinde der
Dattelpalme), na Sentjanzkih pri Hohenburgu, na kterih vidimo solné-
nega boga derzati: ,craterem in pateram” (glej Muchar Geschichte
der Steierm. I. B. Abbildungen Tafel IIl in VL) dalje na moskirhen-
skih in sekovskih, na kterih solnéni pti¢ jastreb®) pije iz solné-
nega peharja ali kotlica (glej Muchar Gesch. der Steierm. Tafel VIII,
XII, XIV. itd.) Kar rocke in $alice pomenijo v rokah zemskih
boginj, sem razlozil Ze v Novicah v sostavku: ,Kak$no bozanstvo je
bilo Nutrix augusta?”

Obraz iz stare Polse.

(Spisal Karnovi¢ v Védomostih.)

Od nekdaj je stara Polsa (poljska dezela) slovela zavoljo poseb-
nega gostoljubja in radodarne postreznosti. Se sedaj je med polskim
ljudstvom navadna stara prislovica: ,Gost v dom, Bog v dom.” Naj
vece veselje je bilo Poljaku starih ¢asov, ako je mogel svojemu gostu
prav obilno postreci in ga pogostovati, da je bil popolnoma zadovoljen
z njegovo postrezbo.

Da bi oéitno pokazal svoje gostoljubje, prirojeno vsemu sloven-
skemu rodu, je dal nek polsk ,8ljachcié (Zzlahtnik) napisati na svoj
dom: ,Postavil sem ta grad Bogu na ¢ast za svoje prijatelje, znance
in rojake.” Pa staremu Poljaku ni bilo zadosti, da je dobro nasitil
svojega gosta, tudi pridno napojiti ga je bila njegova skerb. Ni ¢u-
diti se tedaj, da so ga v starej Polsi sila veliko popili; pa to ni bilo
zgoli ostudno pijancevanje, marveé prijazno napivanje med iskrenimi
prijatelji. Mozje , ki so ga mogli najve¢, so sloveli po celi deZeli.

*) Na darivni skledi Svetovitovi se tudi jastreb najde.

6%
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Zaté so se skuSali 0 posebnih godovinah in delile so se darila tistim,
ki so bili korenjaki v tej umetniji. Za kralja Avgusta II. je ukazal
izgotoviti vojvoda VaZicki srep bokal ter ga okovati z najdrazjimi
kamni; potem je dal oklicati po celi Polsi in Litvi, da ga dobi v da-
rilo, kdor ga v eni’ sapi izprazni do dna; kdor pa ga ne more, ko
se ga je lotil, jih dobi petdeset po rebrih. Mnogo junakov se je sha-
jalo pri bogatem vojvodu; eni so ogledovali dragoceno kupo, ga pili
in se gostili, se pa spet poslovili, ker jim je serce upadlo pri pogledu
prevelikega bokala; . drugi so pa bili sercnejsi, in so voljno jemali
seboj vrotih palic. Med mnoZzico zbranih gostov so pa bili tudi nek-
teri, ki niso bili zadovoljni s petdesetico, pa so sprejeli Se nckaj vec:
tako mocno sv se bili zagledali v dragoceno kupo, da so se je lotili Se
v drugo, ker jim je perva poskusnja spodletela. Pa tudi v drugo je
bila taka, darilo je spet bilo neusmiljeno prepletanje. Po Zlahtniskih
mislih je bilo pretepanje cloveka Zlahtne kervi najveca sramota; to je
bilo vojvodu dobro znano; zaté je dal na kupi vriti besede: , Volenti
non fit injuria,” kar bi po naSem djalo: ,Ce se pustis iz dobre volje
pretepati, ti ni v nobeno sramoto.” Tako se je godilo na vojvodovem
dvoru, da se je leto zavertelo, ali kupa Se ni zamenila palic. Pa
pod solncom vendar ni¢ ni stanovilnega; tudi slava velike kupe je
obletela. Ze drugo leto se oglasi Zlahtnik, korenjak iz Litve, ki jej
je prisel do dna in jo je odnesel seboj na dom.

Muhaste glave je bil tudi zlahtnik Adam Malahovski, pravi
izgled blagorodnosti in junaStva, castipoln sluga svojega naroda. On
si je Stel v dolznost, pijaniti svoje goste. To svojo dolznost je do-
verseval také zvesto, da se je ze vse balo radogostnega gospodarja
in se ga skerbno izogibalo; marsikter gost je postal Zertva njegovih
gostij in napitnic in se vlegel k vecnemu pokoju v vlaZnej zemlji
Malahovskej. Kdorkoli je imel Z njim kaj opraviti, se je skusil z njim
pismeno pogoditi, koliko da mu bo treba v njegovem domu popiti; ce
je imel kdo tak pogoj v rokah, Sele tedaj se je upal pod njegovo
streho. Malahovski je bil postena dusa: kar je obljubil, je bil moz
beseda ; pa tezko ga je bilo pregovoriti k vezivnim obljubam. Zavoljo
tacih ugovorov so posiljali k njemu Zzlahtniki svoje sluzabnike, ce so
imeli Z njim kaj opravka; pa tudi te srednike je Malahovski dolgo
casa gostil in napajal, preden jih je spustil z ugovorom od svojega
doma. Pa huda se je godila vsakemu, kdor je stopil brez pismenega
ugovora ¢rez prag njegove hise. Napravljal je gospodar gosposke pire
in prijateljske gostije; njih konec je bil, da je bilo treba najpred goste
enega za drugim, nazadnje pa tudi gospodarja izza mize v posiel
spraviti.

Tolika strast do pijace se je nahajala tudi pri Rusih Se v zacelku
18. stoletja, kakor spricuje dnevnik holsteinskega komornika Berg-
holza. Ta dnevnik nam kaze, kaké obilno so ga serkali na dvoru
cara Petra I, in kaké je on podzigal k pitju poslance, dvornike in



vt BT =

cel6. dvorne zené. Da se ni mogel umakniti nobeden, je postavil k
dverim strazo vojasko.

Gostije in piri starih Poljakov pa niso bili zgoli gostoljubnega
pomena, imeli so tudi veliko politicno vaznost. Po bogatih gostijah
so si pridobili- poljski velikasi veliko oblast nad manj zamoznimi Zzlaht-
niki, ktere so v ta namen Gesto (pogosto) kermili in pojili na svoje
stroske. Vecina nasih bravcov je gotovo Zze slisala kaj o ,seymih”
in ,seymikih” stare poljske - §ljahte” (Zlahte), v kterih so se menjali
in posvetovali o raznih derzavnih in privatnih zadevah. Na take
zbore so vozili bogati zlahtniki, da bi si pridobili ve¢ glasov, seboj
cele zaloge klobas, kuretnine in pijaé, in so dajali velike in bogate
gostije.  Posehno je slovel bogati Karl Radzivil s primkom, ,,pane
kochanku” (gospod nas lJublmec) Ko se je -pripeljal na ,seymik* v
mestice Novogrodsk je juzinal dvakrat na dan: pervokrat je jedel s
kmeti ‘rubce (bleke) in krupni¢ko (gosti kasi podobno jed iz moke),
v drugo pa z gospodo razne sladé¢ice. - Vsak dan so pojedli ob teh
gostijah dvoje volov. Prigodi se, da 'se nekega dné Radzivil nekaj
vpijani; on se vsede na telego (kmetisk voz) in ukaze postaviti na
njo tudi sod z vinom. ,,gl]achta“ sama se. upreze in ga vozi in tisci
semtertje po ulicah. Veckrat je slovesna druzna z vozom postajala
in knez Radzivil je vselej prijel za pipo in natakal piskrice in kozarce
vsem, ki so si Zeleli omo¢iti osusno gerlo. Pri takih priloznostih jih
je pregovarjal, naj vo]ijo na veliki sejem samo- take mozé, ki so
njemu prijatelj.

Po enakih gostijah in pmh so si sploh prizadevali poljski veli-
kasi, da so razmnoZzevali Stevilo -svojih prijateljev in udancov. Tako
prijateljstvo se je imenovalo ,panibratstvo”. Razun mnogih drugih
zlahtnikov se je trudil tudi Stanislav Avgust Ponjatovski, da si je po
bogatih pojedinah pridobil za svojo stran poslance Stiriletnega sejma.

Pa iskreno priseréno gostoljubje, da so si ga ravno bogati
velikasi v zlo potrebovali, vendar ni popolnoma zginilo v Polsi;
nahajalo se je Se v srednjih stanovih, pri manj zamoZnih Zlaht-
nikih, v pravi svoji ¢istoti. Na take shode so se zbirali gosti
zlasti ob- raznih druzinskih godovinah.  Gostije so bile priproste,
kakor je bilo priprosto Zzivljenje celé bogatih Poljakov Se v pervi
polovici minulega veka. Njih prebivali¢a so bile kmecke, vendar
cedne; %e le pozneje, ko se je oprostila po ruskem orozju kup-
¢ija ma cernem morju, kamor so posiljali za bogate dnarje svojo
pSenico in rez, Sele tedaj so si jeli staviti poljski velikasi, posebno na
Volinju in v Podolju, bogate in krasne gradove po italijanskem ukusu.
Okrog bogatih gradov so si napravljali angleske vertove; toda nekdaj
ni bila taka. Namesto angleskega verta so stale pred cedmm zlaht-
nikovim domom redi kos¢atih lip; vcasih se Je lesketalo tu tudi jeze-
rice; po njegovih bregih pa so bili nasajeni v gredah tobak, kapus,
repa in drugi kuhinjski sadezi. Med domom in sencnim lipovjem S0



cvetele krasne roze in druge disece cvetlice. Za domom, velikim
vratom nasproti, se je nahajalo prostorno dvoris¢e, ki je bilo veti-
del z makom in aneZem obsejano. Pot je bil ograjen s plotom, kte-
rega so gradili z visokimi dobovimi koli. Za plotom se je Siril pa§-
nik, ki je pohistvo na dve strani obdajal. Celo Zlahtnisko domovje je
stelo vec malih in vecih pohistev; najvele je bilo pohistvo, kjer je
bival gospodar; zraven njega, navadno pod lastno streho, je stala
kuhinja in male hiSice, ki jih je dal gostoljubni gospodar nalas¢ za
goste postaviti. Proti kuhinji je stal hambar ali kasca, kjer so se
hranile pijace, salo, maslo itd. Pa vse bogate zaloge so bile vcasih
v malo dneh do cista potrosene: toliko znancov in prijateljev je pri-
Slo gospodarju v gostje. — Pri velikih vratih je po navadi stal go-
lobnjak in susilnica za mesenino.

Poglejmo zdaj tudi po znotrajnem pohiStvu premoZnisega gospo-
darja Sljachcida. Vsak ve¢i dom je slovel po okolici pod imenom
»2zamok”. Nad glavnim vhodom je visel gerb Zlahtnikov. Streha je
bila visoka in sterma. Najpred se je stopilo v prostorno vezo, ki so
jo po zimi veéidel kurili. ~V njej si navadno naSel hisno derzino
sedeti, ¢e ni bila ravno kaka gostija, in ribje sake plesti. Iz veze
so derzale ene duri naravno v gostovo (izbo). Nad dvermi je visela
¢edna podoba matere boZje iz kake slovete romarske cerkve. Gostova
je bila v celem gradu najveca izba: dva divana, dvanajst stolov z
barvanim platnom opetih, dve ¢erne mizi in ena klop za pocivanje, je
bila vsa izbena roba. Okna so imele suknene zagrinjala, blizo peéi
je viselo na steni kako umazano zerkalo, drugod pa so bile po stenah
razveSene podobe svetnikov, obrazi poljskih kraljev, posebno kralja
Avgusta IIl. in podobsine slavnih preddedov Zlahtnikove rodovine;
obraz je bil podoben obrazu, kakor bi bili naslikani vsi po enem
samem izvirniku. Iz gostove se je priSlo v spavnico za imenitnise
goste. Tu je stalo dvoje Sirokih klopi, s senom pokritih in s pre-
pogami domacega dela pogernjenih; potem dvoje dobovih miz: ena za
toaletne re¢i in za igranje v Sah, na drugi pa je stala lesena sv.
martra; verh tega je bilo v spavnici Se Sestero stolov in kak obraz
na stenah. V tej spavnici so spali le tisti’ gostje, kterim je htel go-
spodar posebno Cast skazati. Gostove spavnice se je dotikala gospo-
darjeva. Tu je bila gospodarjeva postelj z zagrinjali, blizo postelji
na steni kaka sveta podoba visoke starosti, ki je prehajala kakor
skriven talisman od roda do roda do najpoznejsih unukov. Pod to
sveto podobo je stala gromnica, to je, sveca, blagoslovljena na
Svecnico. To sveto so wumirajoéim v roke dajali. Blizo postelji je
visela na steni tudi posodica z blagoslovljeno vodé in malo kro-
pilnico; spleteni venci in verbine vejice so jo obdajale. Tam je
stala velika miza, s pertom ali suknom pogernjena, na njej pa
visoko blagoslovljeno sv. razpelo (sv. martra), s kterim je decak
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okoli pohistva letal, kedar se je blizala huda wura z bliskom in
treskom, da je bila odvernjena Zugajoca nevarnost.
Druge duri iz veze, pervim nasproti, so derzale v obednico,

v kteri so obedovali. Tu je stala miza za 40 ljudi ali Se veg,
okrog mize pa stoli, z zelenim suknom pogernjeni. V obednici si
Se. mogel viditi stare ure s kukovico in star omar za mizno in
kuhinjsko posodje. To so bile poglavitne gospodarjeve kommate.
Gospodinja z otroki je imela cumnato v posebnem delu prostornega
pohistva. Niso je locile od gospodarjevih ne dragocena hiSna roba,
ne posebne lepotije.

~ Gostje so nocevali po svoji imenitnosti ali v spavnici blizo go-
spodarjeve lkomnate, ali v bliznjem domu oskerbnikovem, ali pa v
hisicah, ki so bile nalas¢ za goste postavljene. Mladino so raz-
kvartirovali tudi po kmeckih hiSah, ¢e zavoljo mnogih starih gostov
ni bilo ve¢ v gradu prostora. (Konec prihodnjié,)

Narodne pripovedke iz Varazdinske okolice.

(Nabral M. Kra¢manov.)

1L, Sin jez.

Jeden put bil je jeden mu¥ i Zena. Ovi nisu imali dece; zato
su prosili gospona boga, da naj njim d4 barem tak veliko dete, kak
jeden jez Gospod bog véini ovo i dobili su sina jeZa. Ovi su se
strafili i opet njega refiti se hoteli, nu zatu¢i su se ga ne vupali. On
gda bi ve¢ odrasel bil, ’se je delal kak i drugi. Jeden put prosil je
oca, da ide svinje past. Otec privoli samo,.da se ga refi. On odide
vu jednu veliku Sumu s Sestemi svinjami. Jeden put ifel je prek. ¥u-
me kralj i zabludil je put, a ov je%x skril se je pod jeden hrast i
podel fuckati. Kralj je Gul, te se je zglasil: ,da gdo je vu ovi ¥umi,
koj bi me na pravi put dopelal!“ Je% veli: ,,ja nejdem, ti bi mene
zatukel, ja sem mali.“¢ Kralj veli: ,ne bum, neg budem ti dal pol
kraljestva i svoju naj mlajsi der, samo hodi.¢ JeZ izide te mu pokaZe
put pravi, i veli: ,,daj mi pismo, tvoje ime i ’se.“# Kralj mu dd i
zabode mu na bodeZe pak odide po svojem poslu, a i je% tak. JeZovi
stareSi su na njega veé Cisto pozabili 1 mislili, da ga je skup s svi-
njami vuk pojel. JeZ bil je tak dugo vu onoj ¥umi, dok je ne 360
svinj imal od onih Sest. On odide dimo; z velikim kriCom dojde, a
gda je do vrat do¥el, bil je otec vani. On mu veli: ,japica, odprite mi
vrata.“ Otec mu otpre. *Si su se razveselili, da su tulike svinje doile, a Zalu-
vali, da je on pak tu. Onda je on stare¥e prosil za dober obed; o ni mu
daju ’se to. Onda veli: ,ja se bum o%enil, vi mene i mojega pevea
lepo s pantleki nakindite, ja budem i¥el.¥ On odide. Dojde kralju i
reGe mu: ,ti si dal straZu postaviti pred vrati, samo da ja ne bi nuter
mogel, a ja sem itak sim doletel,* Ve pak mi pove¢: ,da gde su ti
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gere? daj mi naj mlajSu.* Kralj veli, da ju nema. Je% veli: ,mora¥
dati, ne bu dobro.* On mu dopela naj stareSu. Ona veli: ja se
rajSe z noZom prebodem, neg njega ‘zeti. Tak i druga, da bi rajie
vu zdenec skodila, A mnaj mlajSa veli: ja ga zemem rajse, neg da bi
na¥ otec v onej ¥umi bil mrtev ostal. Onda taki su se oZenili, i do-
bili pol kraljestva. Kralj dade mam nje dimo otpeljati. Gda su ve¢
na vrati bili, onda veli on, da naj ga kuSne. Ona ga kufne i vhode
se, a tri kaple krvi opale su na njegovu '-o%u, a koZ%a mu se raspudi
i naj lepsi mladenec sko¢i van. A vezda bilo je sestram Zal, kaj su
ga ne hotele, Gda dojdu dimu, veli je#: ,glejte, mamica i japica, to
je moja Zena. A stareSi veliju; da bi mi takvoga sina imali! On ide
vu kola, donese koZu i pokaZe nju, a i postal je potlam naj srednii.

1V: Prokseni sluga.

Jenkrat bil je jen otee, pak je imel jednoga sina. Ov sin je veé
star bil, pak je ifel sluzit. Kak ga je otec v sluZbu pelal, doSel je
Jen gospon, a ov gospon je bil vrag, pak je rekel, da ga naj dd k
njemu vu sluzbo, pak k letu naj dOJde na ovo isto mesto po nJega.
Kad ga je vrag odpelal, rekel mu je: ¢  bu¥ mene dobro posluial i
delal ono, kaj ti ja zapovem, onda te ja ¢uda navéim. Za jedno leto
do¥el je otec po sina, a sin je ve¢ znal, kaj bu vrag naredil, pak je
hitro odiSel na ono mesto, gde je rekel, da dO]de po nJega pak
je rekel ocu: vrag bu ve dofel z nami, mi bumo ’si gavrani, on vas
bu ‘pital : koj je va¥ sin? Onda vi samo onega recite, koj bu naj bole
s krili tokel i kridal, on vam bum ja. A onda je sin nazad odbeZal.
Kad je vrag doSel z gavrani, pital je oca: kaj je tvoj sin? & ga zgo-
di§, kaj je; onda si ga slobodno dimo odpela§, ako pak ne, onda mora
jo§ jedno leto pri meni sluZiti. Otec je znal, kajti mu je predi sin
poveda] kak bude, pak je taki rekel: on tam, koj naj bole krid¢i, Onda
rekel je vrag: dobro, ti si ga zgodil, oddeal si ga dlmo, ali ¢i odes,
ja ti ga nazaj zemem v sluZu. Otec je dopustil i sin ostal je jo¥
jedno leto. Kad je i ovo leto preslo, doSel je otec, pak je dobeZal sin,
pak je rekel: ve bumo doili za konje, a ja bum on, koj bu naj bole
hrzal. Kad je doSel vrag, pital je oca: koj je tvoj sin ? Onda, je rekel
otec: on, koj naj bole ri¢e pak hrZe.. Onda mu je dal vrag konja i
peneze, samo kaj je ne mogel viSe sin decko postati, neg je bil konj.
Onda rekel je sin ocu: japica, vrag bi mene rad kupiti, ali kad me
bute prodali, samo pazite, kaj taki vuzdu z mene zmeknete, druga¢ me
ve¢ ne dobite. Dobro. Kad je otec dopelal tega kounja na sejem, taki
se je vrag za mjega ‘doSel pogajat. Kad su se ved pogodili, Stel je
otec vuzdu % njega zmekneti, ali vrag je bil hitre¥i, pak je predi pri-
jel za vuzdu, neg je ov mogel dol zeti, i tak odjahal je tega konja. Kad
je ve& dalko jahal, do%el je do jedne oftarije, pak je iSel nutri pit a konja
je vuni za plot privezal. Dok je vrag nutri pil, dokla je jedna baba, pak
je Stela ovoga konja otpelati. Ali kak ga je ofnala, je Z njega vuzda opala
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a on je znal nekaj coprati, kaj se je od vraga navéil, pak se hitro va vti¢a
napravil, pak je odletel. Kad je vrag to videl, napravil se je _l.ﬁtl'r{ v
jastreba, pak je letel za njim i veé ga je skoro vlovil, kad so doél.lvk jed-
nemu gradu, a vu onem gradu bila je princeza. Kad je vise ov vtic pred
vragom ne mogel vujti, odletel je ovi princezi za nadra. Onda mu je ne
mogel ve¢ nikaj vrag. Ova princeza je jako rada imela ovoga vtica a ov
vrag je navek do¥el k ocu od ove princeze, kaj je Stel toga vti¢a. A ova
princeza ga je ne §tela dati. ,Enkrat rekel je ov ti¢ ovi princezi, da ga
naj slobodno dd, samo gda ga bu dala, da naj ide sama lovit, pak ga naj
onda pod rukom.yu hiZu pusti. Ona je tak napravila, a kad ga je pust_lla,
tak se je napravil vrag za macku a ov ti¢ za vuka. Onda se je vrag hitro
napravil za proseno zrno a ov ti¢ za koko¥, pak je yraga pozobal. « A ondrjm
su se ovi dva princeza pak ov prokieni sluga zeli pak su véinili gosti.
I ja sem bil na gosti, pak sem dobro jel in pil.

Slovenski besednik.

* Ze vedkrat omenjene in pohvaljene, pa med Slovenci e zmiraj
premalo znane knjige ,Slovnik umjetnikah jugoslavenskih¢ od Ivana -
Kukuljevica: Sakcinskega je ravno kar prifel v-Zagrebu na svitlo tretji
zvezek (str. 193-—272), okindan s podobama slikarjev. Trifuna Ko-
kolji¢a in Franci¥ka Kavdida. Nahaja se v tem zvezku 104
zivotopisov jugoslavenskih umetnikov (od Kelnika do Medulida), med
njimi tudi nekoliko slovenskih, n. pr. Langusa, ‘Mandelea, pervega slo-
venskega tiskarja v Ljubljani ob dasu Trubarjevem in Dalmatinovem.
Ker je Mandelcovo imé dosti imenitno za domade slovstvo pervih &asov,
naj zvedé Slovenci, kterim je ¥e premalo znan, iz omenjenega slovnika
o njem tele <Gertice: Mandele ali Manel (Manlius) je bil rojen, ber
ko ne, na Kranjskem ali v herva¥kem primorju, ker se nahaja Ze
1. 1472 v nekem sluZbenem pismu Rekkega mesta podpisan neki Bar-
tholomiius Manlius , kot tajnik tega mesta. Okoli 1. 1575 so ga po-
klicali krivoverski spoznovavei v Ljubljano, da osnuje tam tiskarnico,
ker so po smerti Ungnadovi na Nemcih &edalje. bolj propadale slaven-
sko-protestantiske tiskarne. L. 1575 je zadel Mandele, kot tiskar in
mestjan ljubljanski, tiskati perve svoje knjige in je do leta 1590
doversil mnoge dela, vedidel evangeliSko-cerkvenega obsega. Pa 1. 1580,
ko so mu bili kranjski stanovi naloZili, da tiska drugi del sv. pisma
v slovenskem jeziku od Jurja Dalmatina, mu je bilo od avstrijanskega
nadvojvoda Karola prepovedano dalje natiskovanje evangelizkih bukev.
Prej ko ne je bila ta prepoved kriva, da od tistihmal nobene. knjige
ni ve¢ izdal v Ljubljani; = Sedem let pozneje se :je nahajal v Varaz-
dinu, kjer:ste bili 1. 1587 tudi dve knjigi tiskani, in okoli 1. 1590
je prenesel na poklic hervagkih, grofov Erdodi svojo tiskarnico v Brds-
dianski grad Monjorokérok ali Eberovo, kjer je tiskal 1..1590 nemiko
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delo od Ivana Hartlieba. Pozneje se je preselil v Sec¢ (Schiitz) blizo
Eberova, kjer je 1. 1593 madjarsko delo pastorja Gr. Vizaknaja dal
na svitlo. Pregnan iz svoje domovine, je doverfil svoje Zivljenje blezo
na Ogerskem. Znanihsje sploh 22 del, ki jih je on izdal; slovenske
so pa tele: 1. Jesus Sirah, ali njegove bukvize sa vse shlahtne ludi,
susebno sa kershanske hishne ozhete in matere v’ slovenski jesik stol-
mazhene. Drukane v’ Ljublani skus Joannesa Mandelca 1575. V 8erki.
2. Passion, to je: Britku terplenje, zhastitlivu od smerti ustajenje in
v’ nebo hojenje nashiga Gosp. Jesusa Kristusa, is vsih shtirih Evan-
gelistov isloshenu, v’ srediseno, potrebno pridigo in eno pesmijo, v’
kateri je zel Passion sapopaden. Drukan v’ ILjublani skus Joannesa
Mandelza. V 8erki; 3. Passion is vsih shtirih Evangelistov v’ Pejsem
od Jurja Dalmatina, sdej pervi¢ slosheni v’ vishi kakor ta nemshka:
»Mensch! beweine deine Siinde gross. — Al koker ta slovenska pej-
sem: ,Sveti Pavel v’ enim listu.“ Drukanu v’ Ljublani skus Joannesa
Mandelza 1576; 4. Kronika sveta snovizh krat spravljena na sloven-
skom Jesiku po D. Popu Vramezu kanoniku Zagrebechkom. Psalm 118,
Domine gressus meos dirige. Stampana v Ljublane po Juane Manline,
leta 1578. V 4tini s drevorezom; 5. DPostilla, to jest kerszhanske
evangelske Pridige verhu evangelia, skos zelo leto, sa hishne gospo-
darie, shole, male inu preproste ljudi, od Ivana Spangenberga na vpra-
shanie inu sveisto stolmazhena, inu u pravi slovenski jesik prepisana
leta MDLXXVIIL. Drukano v Ljublani skosi Joannesa Mandelza.
V 4ini; 6. Biblia, to je: Vsega svetiga Pisma pervi dejl, v’ katerim
so te petere Mojsesove bukve sdej pervizh is drugih jesikov v’ sloven-
ski jesik prestaulene, s’ kratkimi in potrebnimi sapopadki zhes vsaku
Poglavje, tudi s’ sestopnimi pomenki nekaterih teshkejshih besed, kakor
tudi s’ enim potrebnim slovenskim Predgovorom, v’ katerim je kratku
sapopaden prid in nez leteh bukev; skos Juria Dalmatina. Na konzu
je tudi en kasavez, v’ katerim so sa Hrovatov inu drugih Slovencov volo
nekatere krajnske in druge besede v’ njih Jesik stolmadene, de bodo
lete in druge nashe slovenske bukve loshej sastopili. Drukanu v
Ljublani v’ lejti po Kristusovim Rojstvu 1587, skos Jannesa Mandelza;
7. Ivana Habermanna  molitve v hrvatskom jesiku v Ljublani 1579 ;
8. Katekismus i duhovne pesme v slovenskom jesiku od Primusha
Truberja, Sebastiana Krella itd. v Ljublani 1579 ; 9. Psalmi Sala-
monovi v slovenskom jesiku. V Ljublani 1579,

# Ze pred tridesetimi leti so bile po ukazu carja Nikolaja na
ruskib vseudili¥¢ih osnovane uditeljske stolice slovanskih naredij. Naha-
jajo se take stolice , kakor piSejo ,PraZske noviny,* sedaj v Petro-
gradu, v Moskvi, v Kazanu, v Harkovu in v Kijevu; njih naloga
pa je, soznanjati uka¥%eljno mlade% s slovanskimi naredji in z zgodo-
vino in literaturo vseh narodov slovanske kervi. Nauk o jezikih slo-
vanskih se razlaga posluSavecom literarnega oddelka: v pervem letu se
udi etnografija in filologija slovanska, v drugem se prednasa o starinah



slovanskih, v tretjem se govori o zgodovini in literaturi slovanski, v
Stertem letu se pa prebirajo stari spomeniki ruske literature , primerjaje
jih drugim slovanskim nare¢jem. Stevilo uéenih mo¥, ki so jim znane
vse slovanske naredja, vedno raste. Profesorji so pa tile: g. Srez-
niewski na vseucili¥¢u Petrogradskem, ki med vsemi najbolj slovi
zavoljo svoje udenosti; v Kazanu g. Grygorowié, ki je potoval
dolgo &asa po dezelah turSko-slavenskih, da jih udeno preisce ; v Moskvi
g. Bodiatiski, pisatelj neutrudljiv; v Harkovu Lavrowski, ki se
ravno spravlja na pot k razlitnim rodovom slovanskim, in v Kievu
g. Jarocki, ki doslej ¥e ni¢ ni dal na svitlo, pa priGakuje se od
njega, da bode preiskoval jezik rusinski, ki je najvede vaZnosti za
slovansko jezikoznanstvo.

* Angligki Gasnik ,,Londons Magazin“ prina8a naznanilo, ktero
bi utegnilo zbuditi pozornost vseh slovanskih ufenih mo%, — ako ni
izmisljeno. V' Belfastu na Irskem so neki razkopali gomilo XI. ali XII.
veka (tako mislijo ueni, da je stara). Naili so v njej med kostmi,
posodami, perstenimi in drugimi dragimi remi tudi pergamenasto knjigo,
pisano s derkami, ki jih niso poznali tamoSnji uCeni moZje. Primeri
se, da pride tje sir James Maccarthy iz Pariza, ki mu je bilo znano
Livre de Sacre t. j. Remeiko evangelje, in na pervi pogled je
terdil , da je najdena kujiga pisana z ravno takimi pismenkami. Dal
je nekoliko strani s svetlopisom posneti , jih je primeril pisu evangelja
slovanskega in sedaj v imenovanem Casniku razglafuje, da je omenjena
knjiga v resnici s slovanskimi ¢erkami pisana; kar pa obsega, tega
ne pové, ker je brati ve zna.

* Letos je pervikrat pri¥el v Olomucu na svitlo ,,Schematismus der
osterreichischen Gymnasien und Realschulen fiir das Schuljahr 1858 —
1859. Ta imenik ni samo zanimiv za Zolnike, ampak za vsakega
omikanega cloveka , ki mu je kaj mar domadega Solstva, za Slavjana
pa tudi zategavoljo, ker bo i% njega vidil preveliko Htevilo uditeljev,
ki jim je mati slovanska de%ela. Tudi Slovencov se nahaja med' njimi
obilo Stevilo; pa Se vede bi bilo to Stevilo, ko bi se ne bili nekteri rojeni
Slovenci prekerstiti dali za Nemce, ker jih je menda sram svoje matere.
Cudno se bo marsikomu tudi to pozdevalo, da so nekteri gospodje svojo
narodnost poznamenovali ,;sloven. u. dtsch.«

* G.Miklo¥i¢ je dobil un dan kos (Y, pole ali 2 pergamenasta
lista) ravno onega rokopisa glagolskega, ki ga je dal Kopitar pod
imenom ,,Glagolita Clozianus* s cirilico natisnjenega na dan; toda manj-
kajo v njem 4 listi. Dva sta se zdaj nasla in se hranita v Insbruku (v Fer-
dinandeju). Od ondi ju je dobil g. Miklo%i& po c. k. ministerstvu znotra-
njih opravil. Pismo glagolsko je drobno, pa prav razlo¢no , le ena verstica
je nekaj zalizana, pa je ravno navadni sklep vsakega cerkvenega govora
in se po pameti lahko bere. En list im4 luknjo, pa je bila v koZi, preden
se je pisalo na njo. Beseda bo natisnjena (tudi cirilski) z ger§ko izvirno
besedo in z opombami MikloSidevimi vred v sporoéilih cesarske akademije
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Dunajske. Zdaj manjka fe 4. in 5. list. Najdena lista spadata med 160.
pa med 161. verstico ,,Glag. Cloz.*

* Pred nedavuim je umerl v Moskvi slavni ruski pisatelj Sergéj
Timsféjevic Aksakov v 69. letu svoje starosti. Najveco slavo si
je pridebil s svojim prekrasnim romanom ,Semeinaja chronika.“

*Makario, Cl-nogOI‘ec je bil, kakor pise . slovnik umjetnikah jugo-
slovanskih,* pervi jugoslovenski tiskar, ki je zadel na Cetinju v Cernogori
slavenske bukve s cirilskimi pismeni tiskati. Rodil se je okoli polovice 15.
veka v Cernigori. Ze za mladih let se je pomni¥il in je postal jeromonah,
ali kakor sam piSe, , svja¥éenoinok* v samostanu cetinjskem. Tiskarske
umetnosti se je morda priucil od nekega potovajodega redovnika, zakaj
znano je, da se mnihi tistth Gasov niso pedali samo s slikotvornimi
umetnijami, ampak tudi z natiskovanjem bukev. Mnogi izmed njih so
pismena sami lili in rezali, kar je blezo tudi Makario storil, ako ni %e goto-
vih pismen iz Benetek prejel od natiskovavea Andreja Torezana, ki je
ravno tedaj zacel v Benetkah cirilske knjige natiskovati. Saj njegove
krasne pismena so Makarijevim najbolj podobne. — Makarijev podpornik
je bil sam gospodar Cernogorski Juri Crnojevié, ki je 1. 1485 postavil
eetinjski samostan. Po njegovem povelju je zadel Makario 1. 1493 tiskati
,,Oktoih® ali ,,Osmoglasnik,* svoje pervo delo in ga doverdil 1. 1494,
Knjiga ta je tiskana na celi polovini in §teje 270 strani. Slededega leta je
doverfil na Cetinju tudi ,,Psaltir* v polovini, ki ima 348 listov ali 696 strani.
Neki pisavei mislijo, da je tutudi,,Molitvenik® ali’,Enchologion® tiskan.
Ko je bil te knjige na Cetinju doverSil, se ne vé, kje da je Zivel in ali je
Se kaj tiskal. Se le po minulih 17 letih je zopet znano, da je tiskal 1. 1512
po povelju in na stroSke Joana Basaraba, velikega vojvoda ogrovlaikega,
.z novimi lepimi derkami Evangelje, ki §teje v polovini 288 stranf. Ni
dvoniti, da je Makario ¥e ve¢ bukev natisnil, pa Zalibog so se njih iztisi s
Sasom pozgubili ali pa so posamesni e sem ter tje poskriti po samostanih
ali zapertih knjiznicah,

'# V Petrogradu je dal g. Vlad. Lamanski obSirno delo una
svetlo, kteremu je naslov: ,,O Slovanih v Mali Azii, v Afiki in v Spa-
nii.  To zanimivo delo je posvedeno slovedemu zgodopiscu Ceskemu
g. Dru. Fr. Palackimu v Pragi.

#* C. k. zdravnik g. Dr. Augustinovié misli na Reki osnovati
dasopis v horva¥kem naredju, ki bo namenjen prostemu horvalkemu
narodu pod naslovom: ,Prvenci o naravi i zdravilju.* s

*Svetozor naznanja, da pride pred zadetkom novega Solskega
leta pa svitlo pervi “del ,anthologie z literatury deské“ kot berilo za
vi¥e gimnazije od J. JireCka. Ta del obsega najstarSo dobo od zeleno-
gorskega rokopisa do husitskih Gasov in prinafa mnogo novih redf iz
starih rokopisov. :

* Slovedi pesnik jugoslavenski Pero Preradovié, slavno znan
po svojih ,,Pervencih® in ,movih pjesmah . je bil povifan za polkov-
nika c. k, armade, '
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* Uteni g. Vencéslav Hanka je spet nekoliko va¥nih knjig
dal na svitlo. Nar imenitniSa je ,Ostatky slovanského bohosluZeni ‘v
Cechach® z obSirnim uvodom. Ti ostanki so pa slede¢i: Hradecki
odlomek (cirilsk s faksimilom), Karlinski odlomek iz psaltirja (glagolisk),
Hessokasselski odlomek glagoliskega misala, Karlinski ~odlomek iz
misala, Cerronski odlomek iz martyrologia, vseuéiliSni odlomek , Tur-
novski odlomek, PeStanski odlomek iz misala,  Praskoléski odlomek iz
breviarja, Prazki odlomki in Trutnovski odlomek, kteri poslednji je
najden v najnovejsih &asih po g. Fr. Peteru. Razun Hradeckega ci-
rilskega odlomka, ki brez dvombe prihaja iz Sazavskega samostana,
so vsi drugi glagoli¥ki iz slavnega samostana slovanskih mnihov, na
Emauzih imenovanega, ki ga je vstanovil Karol IV. V neki listini,
temu samostanu 1. 1349 dani, pravi on:-da je treba posebno teh spo-
minjati, ki so % njim strinjeni po mili vezi maternega jezika , v drugi
od 1. 1352 pa: da si po pricujoCosti teh Slovanov (mmihov) tudi Ceski
jezik pridobi, ker morejo také Cebi prednosti in Gasti delezni biti, da
morejo sv. maSo sli¥ati v slovanskem . jeziku. — Verh tega je dal g
Hanka v dveh JeZIklh na svitlo spis ,,0 ostatcich slovan%L(’.ho bohoslu-
eni v Cechach® in pa v drugem popravhenem natisu ,,Pocdtky posvat-
ného jazika slovanského* v deskem  in ruskem jeziku. g

# Pred nedavnim so postavili v Var¥avi znanemu polskemu skla-
daveu Ignaciju Komorovskemu krasen spomenik, ki ga je izdelal
tamo¥nji rezbar, g. Swiecki. Mislimo si prost bel kamen in na njem vasni
kriz, kakor jih pogosto nahajamo na razpotjih, pod kriZem pa polskega
mladenda z liro, ki je také lepd izobraZen, da bi ga noben slikar ne bil
lepSe na platno naslikati mogel.

* Pred kratkim sta prifla na svitlo drugi zvezek Ceskega musej-
nika in tretji zvezek natoroznanskega asnika ,Ziva.“ Musejnik obsega
sledeCe zanimive re¢i: Vdlecnici desti XV. stoleh — O starém rozd&leni

Cech na Zupy a pozd&jsim na kraje -— Rukopis Kralodvorsky a pan M.
Biidinger — O jednot& a Skole pythagorské — Listy o nov&jsi ruské lite-
ratufe. -— Prehled veikeré literatury jihoslovanské in druge naznanila;

Zivas pa: Rozsifenost Ceskych sosnovntych rostlin v evropském Rusku —
Havran a jeho rod (posebno zanimivo z obzirom na deske in polske narod-
ne pesme spisan) — Prehledny vyklad zdkont, na které se stavi nov&jsi
nauka o teple — Kraje a lesy na Zvolensku — Ceské riby in nektere
drobtine z ,,domacim lekafem* in ,,Primyslnikom* vred.

* V novem Sadu je prifla na svitlo knjizica, $tiri pole debela, ki ima
naslov ,,Slovenska azbuka — kirilica i latinica jedna naprama drugoj.“
V tej knjigi se prebira po%tanek starost in prednost kirilice, v primeri
k dluglm abecedam. Spisal jo je Emil Cakra.

* Kakor je navada %e kakih 9—10 let, so izdale gimnazije in realke
tudi letos svoje letopise v sprievanje svoje delavnosti v minulem letu.
Da ne moremo vseh naspocitati, se razumi samo po sebi; podati hoSemo
vendar kratek pregled letopisov slovenskih gimnazijskih in realnib ¥ol; ob
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enem pa bomo omenili tudi tistih letopisov drugih udili¥é, ki so prinesli
kak sostavek tudi v slovanskem jeziku., Naj zadnemo s celovikimi
Solami: 1) Deveti letopis c. k. celovikega gimnazija prinaSa obgiren
sostavek pod naslovom ,Zur Geschichte der Pelasger od prof. Dr. K.
Flora, Stevilo vseh uéiteljev je 19, ufencov pa 258 (188 Nemcov, 69
Slovencov, 1 Lah in 1 Ceh). Slovenidina se je razlagala v Stireh razdel-
kih; 2) Sedmi letopis c. k. vi§e realke v Celovcu prinaja nadalje-
vanje spisa ,Erwerbung der burgundischen und spanischen Erbldnder an
das &sterreichische Regentenhaus Habsburg unter Kaiser Friedrich III.
und seinem Sohne Maximilian I. 1477—1516, ki ga je spisal prof. Perk-
mann, Stevilo uéiteljev je 17, udencov pa 301 (Nemcov 235, Slovencov
64 in Laha 2. Sloven$¢ina se je tudi udila v Stireh razdelkih; 3. Leto-
pis c. k. gimnazija v Ljubljani prinaa od gospoda vodja J. Nedaseka
»Geschichte des Laibacher Gymnasiums.* Ucencov je bilo 607 (po na-
rodnosti 489 Slovencov, 125 Nemcov, 2 Laha in 1 Zamurec). Sloveniéina
se je udila v vseh udilnicah, 4) Letopis c. k. niZe realke v Ljubljani ima
na Gelu spis ,Schule und Leben, insbesondere Realschule und gewerbli-
ches Leben“ od vodja M. Peternela. Ucencov je bilo 153 (po narodnosti
102 Slovenca, 4 Horvati, 1 Ceh, 37 Nemcov in 9 Lahov). Slovenski jezik
je bil kot drugot zapovedan predmet v vseh razredih. 5) Letopis c. k.
gimnazija v Novem mestu prinaSa zgodovinsk spis , War Oesterreich nach
dem Tode des letzten Babenbergers ein Erbgut seiner Verwandten oder
ein erledigtes Reichslehen? od prof. P. R. Klemenéida. Stevilo vseh udi-
teljev, ki so vsi duhovnega stani iz visokodlastitega franciskanskega reda,
je bilo 12, uencov pa 193 (po narodnosti 180 Slovencov, 7 Horvatov,
5 Lahov in 1 Lahon). Slovens¢ina se je udila v vseh Solah; v poslednjih
dveh razredih se je razlagala tudi starosloveni¢ina poleg Miklogieve slov-
nice in bralo se je Ostromirsko evangelje.

* Do najnovejih ¢asov se je mislilo, da so ,Rozméwy Salomona z
Marcholtem* in ,Zywot Chrystusa,“ ki ga je Balt. Opec za Elizabeto,
héer Sigmunta IL. prestavil, najstariSe bukve v poljskem jeziku. Pred ne-
davnim pa je nasel, kakor pi¥e ,Czas,“ grof V. Dzierdurzycki v Stanisla-
vovu na GaliSkem Se stariSo knjigo, kteri se veli: ,Hcclesiastes xegy
Salomonowe, ktore polskim wykladem Kaznodzieyskie myanujemy.
Pisavec te knjige se imenuje Jeronim z Wielune; tiskana pa je knjiga
1. 1522 pri Jeronimu Wietoru v Krakovu, kakor se bere na poslednji strani,
v veliki Getvertini in obsega 16 tiskanih listov, Posveceno je delo, ktero
lepSa troje drevorezov, Mikl. Wolskému, kastelanu Sahadenskemu in dvor-
mestru kraljice Bone, soproge Sigmunta L.

* Minulega mesca je prisla v Pragi na svitlo, kakor pi¥ejo ,Prazské
Noviny,“ prekrasna podobSina visoko zasluZenega Ceskega pisatelja in
prof. vide eske realke g. Jana Krejdiga, ktero so mu dali njegovi ucenci
napraviti v znamnje svoje hvaleZnosti in spoStovanja. Cena jej je

1 gld. 50 kr,
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#* Stepan Horvat, kteremu je bila za njegovega ,Toma%a Mo-
rus-a“ razpisana cena za najboljSo prestavo prisojena, je prestavil v hor-
vaSko nare¢je tudi Pellikovo tragedijo v petih djanjih ,Herodia,* ki se
zdaj v feuilletonu ,,Narodnih novin® natiskuje.

* Gospoda Julian Klaczek in Eustah Januszkiewiez bota oskerbela
v Parizu pervo popolno izdavo slovetih del Adama Mickiewicza.
Obsegala bo ta izdava v izvirni Cistosti vse, kar je Ze bilo tiskanega, pa
tudi mnogo novih red, n. pr. eden del ,Dziadow,% mnoZico pesem, listov
in vse, kar se je naslo v njegovi zapus¢ini natisa vrednega.

* Ni ga razun Rusov slovanekega naroda, da bi si ve& prizadeval za
povzdlgo in omiko domadega jezika in domade literature, kakor se za njo
poganjajo nadi bratje Poljaki, Ze pred leti so razpisali Galiski stanovi
ceno 500 gld. za najboljSo gramatiko poljskega jezika, da se bo vpeljala v
Sole, g. Kriegshaber pa je dodal razpisani ceni Se sto cekinov. Pa tudi
posamezni moZje, posebno poljski velikasi, so si Ze pridobili velike zasluge
kot podporniki poljske literature; tako n. pr. je pred nedavnim kakor
piSe ,Lumir,* Dr, J. Radwanski iz Krakova izroc¢il 1035 sr. gld., ki
mu jih je vergla prodaja njegovega dela ,Cze$é madrodei ksang polskich,“
Krakovskemu ucenemu druStvu s tem namenom, da se bodo dajale deset-
letne obresti (¢ez 500 gld.) kot darilo za najboljSo delo o poljskem jezikn
z ozirom na starosloveni¢ino in druge slovanske naredja, kar se ima zgo- ~
diti vsakih desetih let.

* Izmed poslanih Geskih igrokazov niso gg. razsojevavei nobenega
vrednega spoznali Fingerhutovega darila (400 gld.) Pervi akcesit (100 gld.)
pa so prisodili s petimi glasovi proti Stirem igri ,Jaraslav,* drugega pa
enoglasno igri ,Svatopluk. Kot pisavec pervega igrokaza se je pokazal
g. L. Hausmann, vrednik ,Moravskih novin,“ pisavec drugega pa g.
kand. Fr. V. Jetfabek v Pragi, sodelavec ,Prazskih Novin,¢

* Pred nedavnim je izdala c. k. zaloga Solskih bukev na Dunaju
imenik k Zippetovemu atlasu v vseh avstrijanskih jezikih, v kterih, se
razglaiujejo postave, torej tudi v slovensk em.

# Najimenitnife, za vse Slovene imenitno delo v eskem jeziku je
»Slovnik nauény,“ ki ga s pripomo¢jo mnogo udenih mo% vreduje g.
Dr, Ladislav Rieger in izdaja marljivi zaloZnik deskih knjig g. Kober v
zlati Pragi. Doslej je priSlo na svitlo Getvero zvezkov, ki obsegajo
dobro tretjino izvirno spisanih sostaykov (od A do Antiochensky pa-
triarchat.). Stevilo naroénikov se pomnoZuje od vezka do vezka, da se je
moral pervi vezek %e drugikrat dati v natis. Doslej se je jih Ze oglasilo 3586,
kar narjasniSe spri¢uje izverstnost imenovanega dela; pa ni dvomiti, da bo
naslo to imenitno delo s Gasom Se veé prijateljev tudi po drugih slavenskih
okrajnah.

* Dne 3. avgusta je umerl — kakor pife ,Lumir¢ — na svojem
gradu blizo Mlade Boleslave eden izmed najZlahtni¥ih mo% eske domovine,
namre$: Jan Gemerih vitez z Neuberka za mertudom v 64,
letu svoje starosti, Bil je rajni zmiraj zvest sin svojega naroda in gored



podpornik domade literature in umetnosti. Ravno tako prinafajo ,slov.
Noviny“ Zalostno naznanilo, da je umerl 25. julja v Ostrogonu hvalnoznani
Slovak g. Emerih Brazaj, marljiv podpornik narodnega slovstva in
dopisnik tega Gasopisa.

* V srediSéu naSega cesarstva v prestolnom Bedu je zacel izhajati
nov slavjansk casopis v poljskem naredju s podobami pod naslovom
»Postep” (napredek), ki bo obsegal: narodno gospodarstvo in nauke poli-
tehniske, najnovejse znajdbe, kroniko sedanjih dogodb, novele, povesti,
pesme, popise, cestopise, preglede literarne itd. Vsakega mesca pride na
svitlo vezek po 2—3 pol z 8—10 obrazi, in 12 takih vezkov storf en del,
ki veljd s poStno posiljatvijo 6 gld.. Pervi vezek se mocno hvali na vse
strani.

Slovenska bibliografija.

20. Pad no Zdig ¢loveka, ali zagreSenje no odresenje c¢loveéjega na-
roda, v sedmih postnih predgah k obydenji gresnika na pokoro. Napravil ne vyn-
dal Anton Serf, kaplan pri velki Nedeli. V Radgoni, v Alojz Wajcingerovem kni-
gifi. 1832. S cerkami pok. Andrasa Lajkama nadobnikov v Gradei. 94 str. v mali
Serki. (V Dainkici.)

21. Predge na vse Nedele no Svetke celega kersanjsko- katolskega
cirkvenega leta, kak tudi za vse farne cirkvene varihe Sekovske skofije po slo-
venskem kraji no neke priloznosti, Zlozil no na svetlo dal Anton Serf, mesnik
posvetni. (L letni tok.) Nedelni no Svetesni del, razdelen v Stiri zvezke, kterih
dva perva zapopadeta nedelne, druga dva svetetne predge. V Gradei 1835, natis-
njene no zalozene pri J. A. Kienreichi. Perva dva zvezka 480 str., druga dva
584 str. v 8erki. (V Dainkici.)

22. Navuk v peldah. Lepe zgodbe in koristne povesti za otloke, od
P. Ilga Jaisa. Po predelani, popravljeni in pomnoZeni Buchfelnarjevi zdac¢i z nem-
skega poslovenil Janez Dragotin Samperl. S kipom. V Gradeci, v zalogi F. Fer-
stelnove (J. L. Greiner) knjigarnje, 1836. Tiskano v tiskarnji Andraza Kienreicha
v Gradei, XII in 99 str. v 8erki, (V Bohoricici.)

23. Svet krizev Pot, ali premislovanje bridkiga terplenja ino smerti
nasiga Gospoda Jezusa Kristusa. Zalozil Franc Ferstl v Gradei, Janez Lovrenc
Greiner, 1838, Tisk ino papir iz tiskarije ino papirnice pokojnega A. Lajkama v
Gradei. 94 str. v 12erki, (V Bohoriéici.)

24. Listi ino Evangelia na vse nedele in praznike c¢ez celo leto,
kakor tudi passion ali popisovanje terplenja Jezusa Kristusa, kakorso tajisto Stirji
Lvangelisti popisali, mali Katekizem, krizova pot. V Marburgi se najdejo per
Antonu Ferlineu v gosposki gasi, Natisk od Janeza Leona v Celovei. 320 str.
v 8erki. (V Bohor¢ici.)

25. Kratko popisanje zZivlenja svetiga Alfonza, Marije od Li-
ouorl,, nekdanjiga Skofa svete Agate Gotov, in duhovmga Ocdeta zbiralisa nar sve-
iejsiga OdreSenika. Spisal en mesnik zbiraliSa nar svetejSiga Odresenika. V Gradei
1840. Se dobi v Kklostri zbiraliSa nar svetejsiga Odresenika, v slovenski fari v
Marburgi. V Gradei natisnjeno pri Tancer Karoli. 68 str. v 12erki. (V Bohoricici.)

26. Szvéti Evangeliomi pouleg reda Rimszkoga na vsze Nedele i
Szvétesnye dni z obesinszkoga szvetoga Piszma na szlovenszki jezik obrnyeni po
V. P. Goszpoudi Kiizmics Miklosi, pleb&nusi i Vice-Esperesti, Z dopiiscsenyom
Poglavarstva, Ob tretjem vio zostampani v Graczi 1841, Sze najdu v Radgoni
pri Weiczinger Aloysi knigari, 160 str. v mali 8erki.

Listniea, G. E. L. v Kr. Le kmalu posljite; g. J. Z. Hvala za drobtine.

Natisnil Janez Leon v Celoveu.



